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Azana végleg átköltözött 
Barcelonába

Elkeseredett harcok Madrid körül. — Oviedonál is kiújultak
a csatározások

Barcelonából jelentik: Azana köztársasági 
elnök hivatalát végleg a katalán parlament hi­
vatalában rendezték be. A köztársasági elnök 
egész testőrsége Barcelonába költözött át.

Párizsból jelentik: Madrid körül elkesere­
dett harcok folynak. A kormánycsapatok óriási 
erőfeszítéseket tesznek, hogy megakadályozzák 
a nemzetiek előnyomulását. Ismeretes, hogy a 
nemzeti csapatok Madrid felé előnyomuíva, 
három napon át tartott harc után elfoglalták 
délnyugaton Ilescaz városkát.

Kedden a népfront 6 ezer főnyi kato­
naságot vont össze és visszafoglalta a 
városkát. Szerdán a nemzetiek erősi- 
>ést kaptak és a kormánycsapatokat 

visszavonulásra kényszentelték.
Madrid északnyugati környékén is a nem­

zetiek folytonosan nyomulnak előre a főváros 
felé. Itt már Escorial előtt állnak és a város 
eleste csak órák kérdése.

Az északi hadszíntéren, Oviedo körül 
újból heves harcok dúlnak. A harcba a re­
pülőgépek is beleavatkoznak. Az Oviedo köze­
iben fekvő Naranza hegy birtokáért folyik a

harc. A nemzetiek a négy óra hosszig tartott 
küzdelemben négy kormányrepülőgépet lőt­
tek le,

NYOLCEZER TÚSZ MADRIDBAN.
Teneriffából jelentik: A teneriffai rádió je­

lentése szerint a nemzeti csapatok megszállták 
Naval-Garnerat.

Burgosi jelentés szerint a Madrid elleni 
légitámadás következtében kigyult Madrid 
külső kerületében egy bombagyár. Százhuszon­
hat ember életét vesztette.

Madridban nyolcezer túszt tartanak fogva.
A NEMZETI CSAPATOK ÁTTÖRTÉK

A MADRID KÖRÜLI VÉDŐ ÖV VÉGSŐ 
VONALAT.

Buryosból jelentik: A nemzeti csapatok 
Naval-Garnero megszállása után továbbnyo­
multak előre és már csak 25 kilométerre van­
nak Madridtól. Naval-Carnero és Ilescaz el­
foglalásával a nemzeti hadsereg a Madrid kö­
rüli védő öv végső vonalát törte át. Most már a 
főváros elleni közvetlen ostrom kezdődik.

Párizsban már befelezett ténynek veszik Madrid
elfoglalását

A külügyi bizottságban a nemzeti kormány elismerésérő
beszélnek I

Párizsból jelentik: A francia fővárosban 
befejezett ténynek tekintik Madrid el estét és a 
jobboldali sajtó máris követeli Franko kormá­
nyának elismerését.

A képviselőház külügyi bizottságában szer­
dán már szóba is került az ügy. Több képvi­
selő felvetette a kérdést, hogy Franciaország 
Madrid eleste után elismeri-e a spanyol nem­
zeti kormányt.

— Mi elismerjük az uj kormányt, — mon­
dotta Delbos. — ha előbb más hatalmak ha­
sonló módon járnak el. Mindenesetre a fran­
cia kormány magatartását a pillanatnyilag 
adott körülmények fogják tisztázni.

Az a kérdés is fölvetődött, hogy a kor­
mány hogyan viselkednék az esetleg 
megalakuló katalán állammal szem­
ben s hogy hajlandó-e annak segítsé­

gei nyújtani.

zottság elhagyása után nyomban nyíltan a 
spanyol kommunisták segítségére siet. Ennek 
a lépésnek pedig feltétlenül az lesz a következ­
ménye, hogy más országok hasonlóképpen cse­
lekszenek. Súlyosbítja a helyzetet az angol 
kormány szempontjából, hogy az angol mun­
káspárti ellenzék a semlegesség! egyezmény 
megszegésére való hivatkozással a fegyverszál- 
litási tilalom megszüntetését követeli.

A biztosító társaságok is érzik ezt a hábo­
rús bonyodalomtól való aggodalmat. A Lloyd 
biztositó intézet beszüntette a háborús kocká­
zatra szóló biztosítást.

AZANA FELESÉGE REPÜLŐGÉPEN 
FRANCIAORSZÁGBA ÉRKEZETT.

Párizsból jelentik: Ideérkezett hir szerint 
Azana spanyol köztársasági elnök felesége Áll­
óan,teből repülőgépen Toulouseba érkezett. In­
nen tovább folytatja útját Párizs felé.

Erre Delbos kijelentette, hogy a kérdés leg­
alább is korai. Franciaországot sok szempont 
gátolja abban, hogy már most körvonalozza 
álláspontját. Ebben a kérdésben a döntés Gen- 
fet illeti meg és a felelősséget a Népszövetség­
nek kell vállalnia.

AZ ANGOLOK A SZOVJET 
HÁBORUKEZDÉSF, MIATT AGGÓDNAK.

Londonból jelentik: Az angol lapok ismét 
háborús bonyodalmaktól tartanak. Moszkvai 
jelentések alapján bizonyosra veszik, hogy a 
szovjet-kormány a semiegességi bizottság pén­
tekre összehívott ülésén bejelenti kilépését a 
semleges államok csoportjából. Ezért aggoda­
lommal tekintenek a közeljövő elé, mert tudják 
jól, bogy a szovjet-kormány a semiegességi bi-

A saltéspzgatésÉ! 
közlése Tatirescu minisz­
tereinek belgrádi útjáról

Bucuresti. Saját, tud, A sajtóigazgatóvá* késő 
este a következő közleményt adta ki:

Tatareecu miniszterelnök dunai utazása 
alkalmával kiszállott Belgrádban is, ahova szer­
da este érkezett meg. Látogatásának Jugoszlávia- 
fővárosában szigorúan magánjellege van. A mi­
niszterelnök csütörtök este távozik Belgrádból s 
a Dunán tér vissza az országba.

Az új csillag
(S. I.) Valóban feltűnő és figyelmetkeltö 

az a mód, ahogyan Zelea-Codreanu Cornehu- 
nak, a vasgárda kapitányának könyve piacra 
került. A könyv terjesztését a Gartea Romá- 
neasca intézi. Románia legnagyobb könyvkiadó 
vállalata ez, melynek minden nagyobb város­
ban fényes fiókjai vannak. Ezek a fiókok, mint 
maga a főintézet is. a könyvpiac eseményeként 
kezelik Codreanu könyvét. Nagy felírásokkal 
jelentik megjelenését s a kirakatokat telerakják 
példányaival. Ez a vállalat liberális érdekelt­
ség. Hasonlóképpen tesznek azonban a többi, 
román könyvkeráskedésak. Annak a liberális 
ellenszenvnek, araiak jtk általános üldözésnek, 
melyről éppen ea aapgész életírás szól, ma se­
hol semmi nyonft^Akönyv terjedelmes és dí­
szes kiállítású mynkaXcime: Pentru Legionari. 
Életrajz, a nemzeti mofcgalom történetének le­
írása és mozgalmi tankönyv egyidőben.

Nem kevésbé feltűnő és figyelmetkeltö 
azonban az alázatos hang, ahogyan ezt a kö­
nyörtelenül zsidóellenes könyvet a zsidó Bras­
sói. Lapok hasábjain egy zsidó újságíró ismer­
teti. Azt kell mondanunk, hogy sietve, sőt ro­
hanva ismerteti, mert maga dicsekszik vele, 
hogy „az elsők között voltunk, akik a hónapok 
óta várt könyvet elolvashattuk. A hatalmas 
munkát egyfolytában olvastuk ...“

Azt írja erről a könyvről a Brassói Lapok, 
hogy „első nap a Gartea Románeasca bucurestií 
főüzletében 980 példányt adtak el belőle“. És 
hozzáteszi: „társadalomtudományi könyvter­
jesztés terén páratlanul álló eredmény.“

Az első eset, hogy zsidó lapban zsidó uj- 
sági ró a könyörtelen politikai antiszemitiz-* 
must társadalomtudománynak nevezi!...

Zelea Codreanu könyve valóban antisze- 
mita. Mély vallásosságban izzó román faj szere-* 
telének lángjánál úgy látja, hogy a román népi 
anyagi romlásának és erkölcsi bajainak egyes-* 
egyedül a zsidóság gazdasági terjeszkedése és 
szellemi befolyása az oka, amiért is ezeket aí 
jelenségeket minden eszközzel megakarja szün­
tetni. Ez az a tengely, mely körül a könyv ese-i 
menyei és elmélkedései egyaránt forognak. A 
nemzetiségekről: magyarokról, németekről s a1 
többiekről egyetlen szó nincsen a könyv 482 
oldalán. A zsidó szó ellenben jó néhány száz­
szor előfordul benne, még pedig nem az iro­
dalmi evreu formában, hanem a népies, a ro­
mán zsidó fülének annyira sértőn hangzó ji- 
dan alakban.

A zsidó Brassói Lapok zsidó munkatárs** 
mégis „leszögezi, hogy a könyv érdekes és más 
ga nemében páratlanul jól megírt munka. 
Szerzője felette érdekes egyéniség, akiről ma 
már minden gyermek tudja, hogy nem beszél 
a levegőbe, hanem amit mond, az a jövőben, 
talán államvezetési dogmává lehet. Azok az 
aranjuezi szép idők régen elmúltak, mikor a 
hazai fasizmust kézlegyintéssel intézték el, 
hogy: játszanak a gyermekek, hadd játszanak. 
Ha a fasizmust megakarjuk ismerni, akkori 
olvassuk el (!) ezt az érdekes könyvet, íme-1 
lyet olyan remek stílusban írt meg Corneliu 
Codreanu, hogy azon egy iskolamester sem ta-j 
tál hat, semmi kivetni valót...“

Aranjuazt valóban, elfoglalták a spanyol^ 
nemzeti csapatok, törnek elő Madrid felé s most' 
így ír a Brassói Ijipok, a fasizmus nagy üldö­
zője és a mi „antifasiszta“ ellenőrünk!

Lapozgassunk azonban kissé a könyvbetvi 
és keressük azokat a „remekül“ megírt része-' 
két. melyeket egy „román iskolamester sem ki­
fogásolhatna", nemhogy a zsidó Brassói Law.
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avagy barátságos farkcsóválással?
Nem közönyös azonban, hogy ez a politika 

hol és mennyire megy a mi bőrünkre. Mert ez 
épen úgy arra megy, mint az eddigi handa- 
bandázó „antifasizmus.“

Aki elolvassa Zelea God reá nu könyvét, aki 
végig megy a szerzővel az eseményeken — 
Manciu iasi-i elöljáró lelövése, a visan-i gát 
körüli események, a borsai tűzvész s a többiek 
— és meghallgatja a szerző elbeszélését mind­
ezekről, ugyanakkor pedig emlékébe idézi 
azoknak a tudósításokak hanghordozását, aho­
gyan annakidején mindezekről a Brassói Lapok 
beszámolt, ahogyan nem a zsidóságot, hanem 
a magyarságot e mozgalom ellen mozgósítani 
igyekezett: megdöbbenve es értelmetlenül áll 
meg a szelíd, megértő hang előtt, ahogyan 
most egyszerre és váratlanul Zelea Codreanu- 
ban a jövő emberéi üdvözli, stílusát remeknek, 
könyvét izgatóan érdekes olvasmánynak ta­
lálja! ...

Ha ezt a fordulatot nézzük, nem tudjuk: 
mi számunkra a tragikusabb. Az-é. amit Cod- 
reanu könyvének ez a bevonulása jelenthet, 

'avagy pedig az a helyzet, ahogyan az itteni 
magyar közvéleményt, annak széles rétegét 
efféle módszerekkel „irányítják" és „neve­
lik"!?!

Codreanu művének ebben az első köteté­
ben egyetlen szót sem szól a magyar kérdés­
ről. Legfeljebb, ha azt nem tekintjük annak, 
amit a moldvai csángókról mond: „Miért bo- j 
szánkódnak a zsidók Mussolini hatalornrajutása 
miatt — írja a 73. oldalon, — ha nem anti­
szemita? Mire valók akkor a világ zsidó sajtó­
jának támadásai ellene? Olaszországban annyi 
a zsidó, mint Romániában a Sorét völgyében 
a csángó. Itáliában a zsidóellenes mozgalom 
annyi volna, mintha mi mozgalmat szervez­
nénk a csángók ellen. Ha azonban Mussolini 
Romániában élt volna, nem lehetett volna más, 
mint antiszemita, mert a fasizmus mindenek­
előtt a nemzetnek védelmét jelenti a fenyegető 
veszedelmekkel szemben ..

Könyvének alaptétele azonban az, hogy: 
Románia a románoké és csakis a románoké. .. 
Ha Codreanu nem is részletezi ezt a tételt a 
magyarok felé szóló értelmében, ezt az értel­
met mi magunk is ki tudjuk ezekből a szavak­
ból olvasni. Ki is fogjuk mindaddig, míg vilá­
gos szavak és kézzelfogható tények másképpen 
nem magyarázzák. Mindenesetre harcolni fo­
gunk nemzetünkért és igazságainkért, amint 
Codreanu harcol a maga népéért és a maga 
igazságáért.

A Brassói Lapok azonban, mely büszkén 
nevezi magát hirdetéseiben a „legmagyarabb“ 
lapnak, arról panaszkodik, hogy Codreanu adós 
marad nekik a zsidókérdés megoldásénak ter­
vezetével. Ez a „legmagyarabb“ lap viszont eb­
ből az alkalomból is adós marad az itteni ma­
gyarságnak, amelyből él, azzal, hogy mi is hát

a teendő a fenyegető fordulattal szemben? 
Elég-e annyit mondani, hogy „az a türelmetlen 
hazafiasság, amely minden sorából kiárad, 
a többi nemzetiségek számára a zsidókkal azo­
nos sorsot ígér... ?“

Ha valóban magyar lap a Brassói Lapok s 
valóban úgy látja, hogy a román fasizmus elő- 
törese komoly ügy, nem kcllene-e megkezdenie 
a magyarság felkészítései az eshetőségekre? 
Nem ke!lene-e napról-napra az összefogás, a 
gazdasági és társadalmi összezarkózás szelle­
mét terjeszteni, mint ahogyan négy év óta mi 
tesszük? Nem kellene-e őrült spanyolok ügyé­
nek védelme helyett az itteni törzsgyökeres ma­
gyarság nemzeti szervezetét, nemzeti fegyelmét, 
vallásos elmélyedését hirdetni, minden belső 
pártütést letorkolni, mint azt valamikor régen 
tette, amikor ez volt az üzlet?

Nem volna-e időszerű most a „legmagya­
rabb" lapnak megfordítani a tételt, amit 1918- 
ban annyiszor mondtak nekünk itteni zsidók: 
„elég nekünk a mi zsidóságunkat hordozni, ne 
követeljék, hogy a magyarság bajából is részt 
kérjünk s nem kellene esetleg most arra taní­
tania a magyarságot a „legmagyarabb" lap­
nak. hogy: elég a magyarságnak a maga terhe, 
semmi szükség sincs arra, hogy a basarabiai, á 
moldovai és egyéb zsidóságért is slkraszáll- 
jon .. . ?

Ez a lap számtalanszor támadt, gúnyolt, 
hitleristáknak és minden egyébnek nevezett 
bennünket, mert a magyarság összezárkózását, 
önmaga gazdasági erőinek nemzeti megszerve­
zését hirdettük.

Rá sem hederítettünk, mert jól tudtuk: el 
log jönni a pillanat, amikor minden magyar 
meg fogja látni az erkölcsi alapot, ahonnan 
'z“x '' 'bilik beszélnek. Ennek az alapnak az 
egyik sarka már kezd látszani, mint a kopor­
sóé, amikor lehányják róla a földet. Elő fog 
tűnni még az egész koporsó, amelyben annyi 
magyar élet, annyi magyar terv és igyekezet 
fekszik mozdulatlanul, mert félrebeszéléssel, 
hazug légkör terjesztéssel, lelkiismeretlen el­
lenzékieskedéssel, ideológiai handabandákkaJ 
csirájukban megfojtották.

Íme: a magyar keresztény munkatárs elől 
vezércikkben spanyol frontot húz magyar és 
magyar közé (egyébként újabban már hátrább 
szorult a lapban ez a „szociálizmus“, melyet 
maga a lap „sajátosságnak“ hirdet) vérben 
forgó szemekkel gyűlöletet szít egyformán nyo­
morult, egyformán szegény, egyformán ma­
gukra utalt magyarok között: — hátul pedig a 
iap zsidó munkatársa a nyomdából szedi ki a 
fasista brbliálLhogy ő és az ő lapja lehessen az 
első, hol f^hkc.N^álással közelednek az új csil­
lag felé és\z alantas hizelgés, az alázatos kri­
tika hangján%önyorögjék — a hidat-... ?

Magyarok, figyeljetek! Nyissátok ki a sze­
meteket és a fületeket! Érdekes és tanulságos 
színjáték kezdődik.

pok-nak zsidó munkatársa.
ilyeneket olvasunk a zsidókról ebben a 

könyvben:
.. Talmud, a zsidók vallásos és politikai 

törvénykönyve, ahelyett, hogy támadná a tulaj­
donnak és hatalomnak szenvedélyeit, mint az 
Evangélium teszi, ezeket a bűnöket sohasem 
látott csúcsokig fejleszti, hogy Juda álmát va­
lóra váltsa ..51. o.

,,... a hazugság a zsidó módszer alapja, 
melyről azt lehet mondani: beszélsz, tehát ha­
zudsz ..51. o.

„a zsidó nemzet a legrothadtabb nép, 
mely a keresztény munkások izzadtságával 
táplálkozik ... 89. o.

..... ha nem fogunk harcolni a zsidó elem
ellen, el fogunk pusztulni mint nemzet . 
136. o.-

„a zsidók a románokkal szemben a legri­
degebb gazdasági kizárólagosságot űzik s arról 
nem is mondhatnak le, mert azt maga az ő 
vallásuk írja nekik elő ...“ 144. o.

„...itt is (Lude§ul de Mures) Juda, mint a 
pók, kiterjesztette hálóját a vidék egcsz román­
ságára. Ezen a piacon meg fogják a szegény 
parasztokat, kiforgatják és elszédítik őket, hogy 
kifosszák egész vagyonukból ..368 , o.

„A zsidók számot vetettek a román nem­
zeti újjászületés veszedelmével és elkezdték ki­
hívásaikat. Amikor pedig azt látták, hogy ez a 
módszer nem válik be, pokoli eszközhöz folya­
modtak. Felgyújtották Borsát és a románokra 
hárítotátk a felelősséget. A zsidó újságok azon­
nal vinnyogni kezdtek. És erélyes rendszabályo­
kat követeltek a románok ellen, kik pogromra 
készülődnek...“ 380 o., stb. stb.

A zsidó Brassói Lapok zsidó munkatársa 
mindezt meglepő szerénységgel csupán „olcsó 
antiszemitizmusnak“ nevezi és csak azt saj­
nálja, hogy a könyv elmulasztja a lényeget: 
semmiféle javaslatot nem tesz a zsidókérdés 
megoldására.

A lelkes kritikus azonban nem olvasta elég 
figyelmesen Codreanu könyvét, avagy pedig 
tévedésbe akarja ejteni jámbor olvasóit.

A könyv 59. oldalán Codreanu idézi és 
magáévá teszi Cuza javaslatát a zsidó kérdés 
megoldására, mely a következőképpen hang­
zik:

„...a zsidókat, el kell távolítani a népek 
soraiból, ahol ma élnek és ezzel véget kell vet­
ni természetellenes, élősdi életüknek, mely 
anachronikus felfogásnak a gyümölcse, ellen­
kezik a civilizációval, zavarja az összes népek 
nyugalmát, amiért is azok tovább nem tűr­
hetik ...“

Ez talán nem elég világos program?
Nekünk azonban teljesen közönyös, hogy 

a zsidók miképpen ítélik meg a romániai anti­
szemitizmust, mit találnak ezen a téren tudo­
mányosnak és mit nem, milyen eszközökkel 
próbálják a maguk érdekeit védeni: riadókkal-e

Z__________ _______

Äz édesanya szive
írta: Kincs isivem

Asszony, meg ló forgott a vita serpenyőjé­
ben: vagyis férfiak ültek együtt. Kártyára egy­
előre még nem került a sor. Majd estik akkor, 
ha a lovakon megegyeztek és az asszonyokat 
úgy-ahogy elintézték. Teljesen elintézni úgysem 
lehet őket, mert ha közülök egyet kivégeznek, 
holt bizonyos, hogy a másik percben, három tá­
mad föl helyette.

Most is erősen rájárt a rúd szegényekre: a 
Péteri patikus szinte nyakló nélkül eregette 
szarkasztikus nyilait ellenük s hogy a kis tár­
saságból több megértést tudjon kiváltani saját 
igazsága mellett, hát mindjárt a tuljadon fele­
ségén kezdte a szapulást.

— Az én drágicám, tudjátok, ó! az ón Esz­
tim igazi ennivaló, derék teremtés: csak egyben 
hibázott, hogy nem született esztergályosnak. 
Abban a mesterségben, higgyétek el, világra­
szóló karriert tudott volna csinálni. Minap muH 
tizenhat esztendeje, hogy elhoztam az oltár 
mellől, de_ még most se tett le arról a követke­
zetes reménységéről, hogy fababát faragjon be­
lőlem. Kommandéroz reggeltől estig. Csakhogy 
én cudar rossz matéria vagyok: kemény, mint 
a rozsdás kasza,, melybe még a legkeményebb 
kasza kő is^belevásik. így tizután megesik, hogy 
egy nap háromszor is kénytelenek vagyunk ki­
békülni.

— Gratulálok, Laci — jegyezte meg a

táblabíró, — mert az én oldalbordám nem adja 
ilyen olcsón. 0jjé, barátom! Ha mi kelten 
!rajbakapunk, a legkisebb véleményeltérés ese­
tén őnagysága három hétig is némán próbál 
farkasszemet nézni velem. Pedig különben ál­
dott jó teremtés. De ha a szívét valahol elássa, 
akkor cudar nagy munkába kerül azt megint 
napfényre hozni.

— Hadd el! — legyintett a patikus cinikus 
egykedvű?é-■Te! — minden asszony egyforma. 
Valaki azt állapította meg róluk, hogy a te­
remtés remekei; de ha évek hosszat tanulmá­
nyozod őket, kiderül róluk, hogy a Terem tőnek 
már akkor különös célja volt vele, mikor az 
első asszony a vésője alól kikerült. Több szívet 
adott nekik, mintsem kellett volna és azóta 
mindig a szivükkel gondolkoznak.

— És talán éppen azért lesznek szívtele­
nek akárhányszor — toldotta meg a táblabiró.

— Furcsa paradoxon! — szólalt meg egy 
tanár, aki eddig néma figyelemmel kisérte az 
egész társalgást. De most kitört a gavallér be­
lőle és az asszonyok pártjára állott. — Talán 
ne általánosítsunk! Ha akadnak is szívtelen 
nők, én az édesanyákat az egész vonalon ki­
kapcsolnám közülük.

— Nono! — emelte meg a mutatóujját a 
táblabiró elborult arccal. — Én szolgálhatnék 
kis illusztrációval saját tapasztalatom köréből.

— Szabad kiváncsinak lennem? — jelent­
kezett megint a tanár.

— Miért ne? Röviden szóváteheiem a dol­
got. Csak azt sajnálom, hogy tulajdon édes­
anyámat kell megvádolnom benne. De vonjuk

le legalább a közös tanulságot belőle!
A táblabiró rövid szünetet tartott. Utána 

elkezdte:
— Cegléden születtem, de az élet Dunán­

túlra vetett. Volt szép állásom. Családot alapí­
tót tani. Vágyaim netovábbja volt, hogy özvegy 
édesanyámat magamhoz vehessem és így öreg 
napjait megaranyozzam. Eleinte a többszöri 
áthelyezések megakadályoztak tervem meg­
valósításában. Végre azonban, mint táblabiró 
már biztos lábat vetettem és legelső dolgom 
volt állandó otthont teremteni mindnyájunk 
számára. Kis villát .építettem szép gyümölcsös 
közepén. Édesanyámnak, aki mindozideig az 
apai házban, a ceglédi kúriában töltötte magá­
nyos árvaságban lombtalan életét, külön szobát 
tartottam fönn. Levélben kértem, meleg szere­
tettel könyörögtem, jöjjön el hozzánk! De ő 
azt felelte:

— Bocsáss meg, fiam! Nem mehetek! Nem 
hagyhatom itt az apai házat magára.

— Újból írtam neki. jöjjön! Mert két szép 
unokája csengve várja A menye ölelő karok­
kal fogadja és én. a fia végtelen boldognak 
erezném magamat, ha mi valamennyien, kiket 
a vétség kötelékén kiviéi a közös szeretet együvé 
fűz, ugyan egy fedél alatt húznék meg magun­
kat. Hagyja ott a régi omladozó kúriát, melybe 
most már csak a didergő egyedüllét jár éjjel- 
nappal kísérteni. Meglátja, mennyivel szebb 
lesz az élete a mi meleg, új fészkünkben!

De a felelet megint a régi kijelentés volt:
— Bocsáss meg. fiam! Én nem mehetek!
Arra valami föIsirt bennem, üssaeszoruií

irrifM trtiit! lJAkl; l » ti *.A;**-*****;V. —
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Német válaszjegyzék 
a Spanyolország iránti 

semlegesség felől
Hosszú vádsorozat az oroszok fegyverszállításairól. — A spanyo 

a trancia és angol parlamentekben
kérdés

!

Berlinből jelentik: A londoni német ügy­
vivő szerdán átnyújtotta a semlegességi bizott­
ság elnökének a német kormány válaszát a 
szovjet által emelt vádakra. A szovjet-kormány 
ugyanis — mint ismeretes — a német, olasz és 
portugál kormányt azzal vádolta, hogy a sem­
legességi egyezmény megsértésével, " támogat­
ják a nemzeti hadakat. A német jegyzék h 
vádakat tarthatatlanoknak mondja és azokat 
a leghatározottabban visszautast ja. Ugyan­
akkor a bizottsággal az esetek hosszú sorát 
közli amelyben a szovjet-kormány sértette 
meg a semlegességi egyezményt és a fegyver­
szállítást tilalmat.

DELBOS KÜLÜGYMINISZTER MONDOTTA, 
HOGY A SEMLEGESSÉGI BIZOTTSÁG VESZE­

DELMEKET hárított el.
Párizsból jelentik: A francia képviselőház 

külügyi bizottságában szóvátették, hogy a Lon­
donban alakult semlegességi bizottság nem 
tudja hatályosan meggátolni a spanyol polgár­
háborúba való segítő beavatkozásokat. Delbos 
-külügyminiszter válaszolt az észrevételekre. El­
mondotta, hogy a semlegességi bizottságnak 
isrenis megvan az az érdeme, hosy veszedelmes

Legszebb KÖRDA-feönpek:
Csávossy: Egy sir a Duna lelett 55 lel 
Ijjas: Názáreti 85 ,,
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Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNA1.

a szivem a gondolatra: Nekem nincs is szerető 
édesanyám f De elhessegettem magamtól a kí­
sértést és harmadszor is könyörgő szóra lóg­
tam a dolgot. Megírtam neki, mennyire faj 
mindnyájunknak, hogy nem szeret minké . 
Tegye kezét a szivére és mondja igaz lelek e , 
néni volna-e Isten előtt is inkább tetsző doloD, 
hogy jóságos öreganya létére babusgatná írno­
kéit. hogysem a mi boldog családi fészkünktől 
távol morzsolja le öi'ömtelen életét?

Mikor azonban ez se hasznait, akkor el­
szántam magamat, fölültem a vonatra azzal 
az elhatározott szándékkal, hogy most mar 
törik-szakad, személyesen torom meg az oreg- 
asszonv érthetetlen csökönyösségét

Mikor a kúria ajtaján bekopogtattam, senki 
sem mondta, hogy szabad. Megnyomtam a ki­
lincset; az ajtó nem nyi-t. Anyám nem volt 
otthon. De hol keressem? Beneztem a szom­
szédházba és ott érdeklődtem utána

— Jaj nekem! - kiáltott fel egy öreg
anx-nitn _i a m: drága nagyságos asszonyunkat
tetszik keresni?'Az bizony nem ^ot-t idehaza 
'enni mert naphosszat a temetőben tartozko dik A, í". a jó lélek Tes#k csak arra tor- 
dúlni! Ott biztosan megtalálja.

Megköszöntem az útba igazítást es neki­
vágtam^ temetőnek. Egyenesen édesapám sírja
(elé lörekeckem. fo L?“
ült a síremlék párkányán. Kezében virágcserep. 
Mikor meglálott, elejtette es mind a két karja.
(eléírjtárta f_am! _ yolt minden, ami ki­
futott /száján s a másik percben már ölem-

bonyodalmakat hárított el. mikor a spanyol 
kérdésben az egymással ellentétes érdekű álla­
mokat legalább egy közös fórum létesítésére 
összehozta. A bizottság ezzel legalább is mér­
séklést idézett elő abban a szándékban, mellyel 
egyes államok a szembenálló spanyo! feleket 
támogatni akarták. Az etrész kérdést kölcsönö­
sen nemeztközi ellenőrzés alá vetették, s. az 
egymás közti összekülönbözés nyers lehetősé­

geit az egymással való megvitatás útjára terel­
ték. Delbos még kijelentette, hogy a semleges- 
ségi bizottság legközelebbi ülésén olyan egyez­
mény létrejövetele várható, mely nemcsak elvi­
leg, de gyakorlatilag is megvalósítja a benem- 
avatkozást.

BALDWIN MINISZTERELNÖK 
A SPANYOL ÜGYÉRT NEM HIVATJA ÖSSZE 

AZ ANGOL PARLAMENTET.
Londonból jelentik: Baldwin miniszter- 

elnök Attlee őrnagyhoz, n munkáspárti ellen­
zék vezéréhez intézett válaszában kijelentette, 
hogy a kormány főgondja a spanyol polgár­
háború elszigetelése. A kormány tehát nem­
csak a legszigorúbban betartja ilyirányu igéy 
rétét, de mindent megtesz a semlegessegi 
egyezménynek mások által való betartása ér­
dekében is. Nem teljesíti Attlee őrnagynak azt 
a kérését, hogy a parlamentet rendkívüli ülésre 
hívják össze. Ahhoz azonban hozzájárul, hocy 
a parlament első ülésén, október 29-én a spa­
nyol helyzetről vitázzon.-

Az új magyar kormány be­
mutatkozása a parlamentben

Minden párt bizaíomnyilvánitással fogadta
Budapestről jelentik: Darányi Kálmán,

magyar miniszterelnök, a képviselőház szerda 
délutáni ülésén ismertette az uj kormány mun- 
ka tor vét

Beszéde elején elődjéről, az elhunyt Gömbös 
Gyuláról emlékezett meg, majd utalt arra, hogy 
az uj kormány arra a többségi pártra támaszko­
dik, amelyet Gömbös programja alapján válasz­
tottak meg. Meggyőződése szerint Gömbös célki­
tűzései helyesek voltak s megjelölik azt az irányt 
is, amelyben az uj kormány az országot vezetni 
kívánja.

Darányi ezután hangsúlyozta, hogy Magyar- 
országon csak úgy lehet kormányozni, ha szilár­
dan állnak a keresztény nemzeti gondolat és ke­
resztény erkölcs alapján. A nemzeti egység azt 
jelenti, hogy minden nemzeti erőt és értéket ösz- 
sze kell fogni a nemzet közösségébe. Hangoztat­
ta, hogy szükség van bizonyos alkotmányjogi re­
formokra, mint amilyen az általános titkos vá­
lasztójog kérdése; ezt a törvényt a kormányzói 
jogkör kiterjesztésének és a felsőház reformjá­
nak kell megelőznie.

Külpolitikáról szólva kijelentette, hogy a 
konstruktív békepolitika alapján áll és ápolni 
fogja az eddigi külpolitikai barátságokat és ösz- 
szeköttetéseket. — Magyarországnak barátaival 
való együttműködése — mondotta — nem irá­
nyul senki ellen sem, sőt ellenkezőleg: az általá­
nos kibékülés megvalósítását a magyar külpoli­
tika egyik legfontosabb céljának tekinti.

A miniszterelnök beszédét a Ház minden ol­
daláról nagv taps követte. Utána elsőnek 
Pesthy Pál szólalt fel s az egységpárt nevében 
bizalmát nyilvánította.

ben tartottam. Könny gördült ki pillái alól és 
két megtört szemét szót a! an boldogsággal le­
geltette rajtam.

— Milyen régóta vártaink! —- bugyborékolt 
ki utána a’z első szó vért el en ajakén. Köszö­
nöm, hogy hívtál. Boldog vagyok, hogy mind­
nyájan szerettek és én mentem volna is. De 
nem lehetett.

— És miért nem lehetett, mama? — fa­
kadtam ki panaszos hangon mingyárt utána.

— Mert — állott most már a* maga lábára 
— ez a sír nem engedett. Nézd, éctes fiam! Itt 
nyugszik az édesapád! Ha hallgatok hívó sza­
vadra, akkor ő itt, maradt volna árván, egy­
magára. Ezt csak nem akarhattad? És látod, 
én ültettem de ezt a rózsafát, amott a rezedát, 
meg a piros muskátlit. Én is gondoztam eddig 
őket, öntöztem és gyomláltam, hogy a gaz föl 
ne verje mindannyit. Hát lásd be, hogy nem 
mehettem! Itt nagyobb szükség van rám. mint 
messze tinálatok.

— No és, mama — vetettem ellen — hat 
az unokái? Azok talán nem nőttek a szivéhez?

— Jaj, drága fiam. dehogy nem! Szeretem 
őket. szeretlek mind. valahányan csak vagytok: 
hiszen a szivemről szakadtatok le. De hát az 
öregasszony csak gönc és akadék a fiatalok 
között. Mit zavarkod jam körülöttetek, ha egy­
szer itt naávobb szükség van rám? Itt hagy­
jam ezt a sírt? Mered azt kívánni tőlem?

— De. édes mama! — tört ki belőlem a 
pillanatnyi elkeseredés. — Hol a szive? — de 
utána mingyárt ijedten hallgattam el.

Az öregasszony fájó szemrehányással

-: ■' f:

A következő szónok a kisgazdapárti ellenzék 
vezére, Eckhardt Tibor volt. Kijelentette, hogy 
a kormányprogramot teljes egészében aláírja, de 
fenntartja magának az ellenzéki bírálat szabad-

g E r ns z t Sándor hangoztatta, hogy a keresz­
ténypárt felfogása szerint erős kormányzatra,van 
szükség és kijelentette, hogy a modern állam, 
csak szociális lehet.

Payer Károly (szoc. dem.) helyeselte a mW 
niszterelnöknek azt a kijelentését, hogy Mavyar« 
ország külpolitikája nem irányul senki ellen.

R assay Károly a csütörtöki ülésre haiasz-i 
tóttá a korományprogram feletti bírálatát.

Budapestről jelentik: A Darányi kormányt
csütörtökön délelőtt mutatkozott be a felsőház­
ban. A miniszterelnök nagyjában ugyanazt a be« 
szódét mondotta el, mint a képviselőházban. A 
kisebbségi kérdésről szólva hozzáfűzte, hogy á 
hazai kisebbség kulturális és gazdasági érdekeit 
szeretettel fogja fölkarolni. Hangoztatta, hogy 
mindenféle felforgató törekvéssel, elsősorban á 
kommunista törekvéssel szemben a. legnagyobb 
créllvel szembe száll.

Gróf So msei eh László és Szontagtí 
Jenő válaszoltak a ' kormányelnök beszédére. 
Mindketten bizalmukat nyilvánították.

A Darányi-kormány bemutatkozását az egész 
maeyarországi sajtó nagy megelégedéssel .fogad­
ja. Kiemelik a lapok, hogy Darányi célkitűzéseit 
a képviselők A z pártkülönbség nélkül helyeslés­
sel fogadta. Megállapítják, hogy kevés kormány 
találkozott Magyarországon ilyen nagyfokú és 
általános megértéssel, mint a Darányi-kormány.

emelte föl rám tekintetét és úgy tört föl ziháló 
kebléből a szó:

— Talán igazad van. gyermekem, lehet-, 
hogy Inincs. Áz is meglehet, hogy itt porlad 
már a föld méhében, magúm is úgy gondolom 
néha. De könyörgöm, ne haragudj!

Itt elcsuklott a hangja és könnyek potyog­
tak a szeméből. Az én torkomba is belefagyott 
a szó. És hallgattunk mind a ketten sokáig. 
Azután bementünk a régi kurtába. A mama 
tejben-vajban fürösztött volna; de hőivel csak 
egy órám volt a vonat indulásáig, közösen ká- " 
véztunk és együtt mentünk ki az állomásra.

Mikor a beszállást jelezték, édesanyám 
azzal fordult hozzám:

— Látom, nagyon megszomoritottalak; do 
bocsáss meg, édes fiam, beláthatod, hogy így 
rendelte a Mindenható. Én se csinálhatom 
különben. Az Ur áldjon és vezessen. A más­
világon majd találkozunk ...

— A végére értem — fordult a táblabiró 
barátaihoz. — Nos, mit szóltok hozzá? Állapít­
sátok meg, nem volt-e mégis szívtelen az az 
asszony?

— Édes mártirszíve volt — pattant föl 
nagy lelkesedéssel a tanár. — Lélekben meg 
tudnám ölelni érte.

— Én a fia szempontjából meg azt talál­
nám, hogy volt benne bizonyos szívtelen vonás 
is — vélekedett fejét, csóválva a patikus.

— Csitt! — vágta el megindult lélekkel a 
további tárgyalás fonalát a táblabiró. — Ne 
folytassátok, mert az én mamám volt!

- 1. ' '
* ‘ •



Magyar Lapok V. évf., 241. sz. — Péntek, 1936. október 23.

A török pusztítások 
romiul fölé emelkedő

kereszt
Kétszázéves templom a történelem fényében

Oradea, október hó. Lobogó gyertyácSkák 
imbolygó fényében hosszú embersor hatod. A 
toronyban ünnepi zendülésre dobban a haran­
gok szíve, az arcokat pirosra festi az öröm. zúg 
az áhítatos ének és ezüstösen riad a templom 
csengő szava, amely a Szentség elhaladását 
’elzi.

A tágas térség közepén áll a templom. Sö­
tétkék bársony függönyöket tereget köréje az 
éjszaka és feldíszíti millió csii,11 aggal, mintha a 
templom körül haladó körmenet lobogó gyér-

halvány tükröződése lenne az eg-

50.000 törökkel szemben 850 magyar
1660 július 13-án érkeztek Ali basa csapa-

tyácskáinak 
bolt.

1936 októberében felzendült a Te Deum az 
oradea-veneziai templomban. A templom ato- 
pitasanak kétszázadik évfordulóján tiszta lélek­
kel zengett több ezer ember hálaadása

Mialatt a harangok zúgnak és szól a hála­
adó ének, — a sötét égbolt csiliagmécsesénél 
lel csapom a történelem nagy könyvét:

— Hogyan is volt, kétszáz évvel ezelőtt?

gyalogos
tai Szent László városa alá, — de a városból 
már csak füstölgő romokat találtak. Annál na­
gyobb élet folyt az öt bástya között a várban. 
Ide menekült a város és az egész környék népe 
a törökveszedelem elől. — a vár megvédésére 
850 katonát tudtak összegyűjteni. A vár vé­
dői Tokajtól kértek segítséget, a dolgot azon­
ban elő kellett terjesztői I. Lipót császárnak, 
aki akkoriban Grácban időzött. Mig onnan a 
parancs megérkezik, Tokaj jó szónál egyebet 
nem adhatott Szent László városának.

A várban tehát nyolcszázötven katona várta 
Ali basa ötvenezer főnyi ostromló seregét. Ezek 
a történetíró szerint: Erős esküt tőnek egymás­
nak, hogy ez a végházát a kereszténységnek 
megtartják, s ha Istennek úgy tetszik, életölcet 
is leteszik érette

, „Majd a bástyákat körülrakták sűrűn lobo- 
gós kopjákkal, sok szép lovas és gyalog zászlók­
kal s így felbokrétázva. mint valami lakodal­
mas nép. várták Ali basa táborát. S midőn an­
nak előhada július 13-án megmutatta magát 
köszöntésére egész tisztességgel ráju süték a 
várnak ágyúit“.

Füstölgő romok
Az égen alig pislog néhány csillag. Sűrű 

sötétség borul a történelem lapjaira. Csak az 
égő hazak, a rommá lövöldözött vár pernyéje, 
füst és tűzoszlopa lángol fel az égre. Aztán az 
is kialszik.

Harminckét éven keresztül egyre gyengéb- 
heo pislog a romok alá fojtott élet. Szent László 
két tornyú temploma a város szíve közepében 
már régóta egyenlő a földdel. Egyetlen templom, 
egyetlen ház sincs már a nemrégen még viruló 
város területén. A törökök harminckét éves 
uralma alatt lakatlan pusztasággá lett az egész.

Heissäer tábornok diadala
Harminckét éven át lakik a török a várban. 

Végül megszólal a bécsi kormány lelkiismerete. 
Akad egy vitéz közkatona, aki hősi tetteivel tá­
bornoki rangig küzdi fel magát: Heissler. 
Az egyszerű földművesszülők gyermekéből lett 
tábornok vezeti a felmentő sereget. És a török 
vegre is kénytelen megadni masrát, eltakarodik 
a varból, sőt a Heisslerrel kötött megegyezés 
értelmében^mmgyárt másnap köteles Salonta 
es Papmezo városokból az őrséget szintén k:- 
vonm s mindkét helyet átadni. 1692 június 
/-én vonul el a török. — Heissler podi^ <,röfi 
rangot kap kitűnő harci teljesítményéért.' |

»Te Be um“ lias angsiaü nélkül
1 11 ^ felszabadulás boldogsága lázassá tette a 
lelkeket, mégsem szólaltak mea- hálaadásra a 
emp omok harangjai. A hívek ajkán sem csen-

voltaiéi ha fa,dó ének- — mert templomok sem 
voltak es a lakosság nagy része is sírok mélyén 
pihent, vagy elmenekült, biztoiWvmmbb \-i 
dekre. ' uu '

Heissler tábornokot később más harc­
terekre irányították, utána Corbclli erróf lelt a 
var .parancsnoka. Püspöknek ewü-mi J L? 
kor,ics Ágostont nevezte ki a szentszék.
vnit TfeMnégv ehidje után Benkovks Ágoston 
vöd. az első püspök, aki meg is láthatta Szent 
László városát Elődei a török uralma miaít
Esea7^-k0Ze í!z eüék pi",spöki székhelyüket 
És az e-esz egyházmegye területén egyetlen nap

Te neu,not tartottak,Ve

, , svóf, várparancsnok tehát rcndele-
tet sdott ki a város újraépítésére, csak azt kö­
tőbe ki, hogy a vár körül ötszáz lépésnyi távol- 
sagban nem szabad építkezni. Az akkori hadi- 
anapotok tették szükségessé ezt a rendelkezést, 
Do ki építse fel és kinek? A püspökség és a 
Uptalan vegu! is Moldvából és a Havasalföld-

lblvo;ti J>e munkásokat. A káptalan levél-
™rápaP, őrzik az idevonatkozó feljegyzéseket. 
Ezekből kétségtelenül megállapítható, hogy ne­

hány környékbeli faluban most is élnek az ak­
kor letelepített családok ellerebélyesedelt csaláű- 
fájú utódai.

A roma htan beverő város 
első plébániába

1714-ben létesítették a töröktől megszaba­
dult városban az első plébániát. Felépítették 
újból Szent László templomát is, meg a 
püspöki palotát. Ez utóbbi a Szent László- 
templom tőszomszédságában, a mostani város­
háza helyén állott.

A vár környékén lakók, akiknek város­
részéi akkor még nem nevezték Veneziának, 
arra kérték a vár parancsnokságát, hogy alapít­
sanak nekik külön plébániát. Okolicsányi Já­
nos akkori püspök szívesen hajlott a kérés tel­
jesítésére és 1736-ban megkezdték a templom 
építését. Ennek a kétszáz évvel ezelőtt épített 
templomnak az alapja ma is megvan. A plébá­
nia is azóta működik szakadatlanul.

Sok nagyjelentőségű dátumot írtak azóta a 
levelek homlokára, sokszor csendült meg rend­
kívüli események jelentésére a templom ha­
rangja.

A második évszázad utolsó napján pedig a 
csillagdíszes égi kárpit alatt lobovó gyertyács- 
kák hosszú sora kanyarog a templom körül és 
szál az ének az ég felé: „Téged Isten dicsé­
rünk ..

A történelem könyv felnyitott lapjának 
utolsó sorához értem. Nem fordítok új lapra 
becsukom a könyvet. A harangzúgást hall°-a- 
tom és az égbolton sziporkázó csili aszok felé 
nezek. Amerre a régi templom aranyos ke- 
resztje mutatja az irányt.

Csűrös Emilia,WÄurus femilia.

Ezelőtt húsz esztendővel
Becsben eldördül Kórom revoivergolyó.
Adíer Frigyes merénylete az osztrák miniszterelnök ellen

. .Az 1916 október 22-én megjelenő lapokban 
a kővetkező, szenzációs hír keltett — még a há
tűnést•eSemények kÖZÖft is’ ~ igen nagy fel-

Becsből jelentik: Ma déiben a Meissel 
es Schaden-vendépicben ebéd közben 
Adler Frigyes író háromszor rálőtt 
Stürgkh osztrák miniszterelnökre. A lö­
vések közül egy a lején találta a minisz­
terelnököt, amely halálos volt. Stürgkh 

meghalt.
Adler Frigyes író. a gyilkos, Adler Viktor­

nak a szociáldemokrata Arbeiter Zeitung szer­
kesztőjének anarchista érzelmű fia, mint tehe- 
tos csalad sarja nőtt fel. azonban mindég a 
szélső irányzatoknak hódolt. A radikális szo­
cialistákhoz tartozott. A gyilkosságot közvetle­
nül megelőző időben nagy feltűnést keltett he- 

femiája ametyet a hivatalos szocialista 
parttal folytatott, s melynek hazafias magatar­
tása ellen küzdött.

Az európaszerte nagy feltűnést és megdöb­
benést kiváltott politikai gyilkosságról még az 
első napon a következőket jelentették Bécsből:

I , ■utÜrl,íh mrnisztereInök. mint minden nap. 
október 21-en is a híres bécsi vendéglőben a 
Meisse-szálloda éttermében ebédelt. Aerenthal 
báró külügyminiszter társaságában. Három 
asztallal arrabb ült Adler Frigyes és látszólag 
0 !S csendesen fogyasztotta ebédjét. Senki se 
gondolta volna, hogy az előkelő étterem véres 
merenyht színtere lesz Stürgkh éppen a feke- 
ejcl fogyasztotta es szivarra gyújtott, amikor 

Adler Frigyes felkelt asztala mellől, né­
hány lépést tett Stürgkh feló, előrántotta 
ismétlőpisztolyát és három lövést tett 
Stürgkhre, aki hangtalanul, holtan for­

dult le székéről.

emelte halott barátját s intézkedett, hogy érte- 
sitsék.a mentőket, de reájuk már nem volt 
szükség a mentőorvos csak a beállott halált 
konstatálhatta.

Ki volt Stürgky ?

a szabad ég alatt, mert nemhogy I
egyetlen húz sem volt 
nck fedele lett volna.

emplom, de
'áros területén amely- | tőzlatt

A lövések e hangzása után nagy kavarodás 
f" adt, A osztrák és magyar kafona-

L:,í‘ ,k hÍU?'?. tak és a merénylőre vetették ma- 
f • V ,1 ,Ad ri nem 15 védekezett, úgyhogy a 
kirántott kardok visszakerültek hüvelyükbe.

— Uraim, — mondotta egészen nvuend* 
lángon Adler Frigyes. — tudom, mit tettem! 

Nyugodtan engedem magam letartóztatni!
i - ugy !ifz!P.ok arra a kérdésére, hogy miért 
követte el tettet Adler ezt mondta:

— Erről csak a bíróság előli felelhetek! 
Természetesen a rendőrség nyomban iz'atta.
Míg ez_ek történtek.

letar-
Áerenthal báró iícl-

A merénylet áldozata, Stürgkh gróf osztrák 
miniszterelnök nevét sűrűn emlegették húsz év 
előtt a magyar lapok is. Stürgkh gróf erős kéz­
zel igyekezett rendet tartani Ausztriában és az 
volt a meggyőződése, hogy az akkori párt­
viszonyok között nem okos dolog az oszrák 
parlament összehívása. így bizonyos ellentét 
\dm}dt stürgkh es a magyar ellenzék egy része 
^ozott is, mivel nem tudta senki, mennyire 
igaza volt Stürgkhinek, aki tisztán látta, hogy 
az osztrák állapotok valóban nem voltak éret­
tek arra, hogy ott a birodalmi gyűlés működ­
jek. A merényiét is Stürgkh igazát bizonyította.

Á merénylő vallomásén
c6\'u-d[er ix rlny.est a bacsi rendőrségről a vizs- 
gálóbíró elé állították. A következőket mondta 
jegyzőkönyvbe:
... ~ ^zér,t menfem a Meissel és Schaden- 

be’ ,hxgy 9 miniszterelnököt megöljem. 
RevoJyergo'yómma1 a korrupciót akartam el- 
fal,’ A"SZlí.nat 3 iegkorruptabb államnak 
tartom, mert nincs parlamentje, nincs ellen­
őrzése. A merénylet tervét az érlelte meg ben- 
nem. hogy gyűlésünket a rendőrség betiltotta 
Rzzel beb.zonyítottnak ládám, hogy Ausztriá-' 
ban nincs gyülekezési jog.

Adler Frigyest az osztrák bíróság előbb ha- 
lalra déllé, de aztán kegyelmet kapott és 18 évi 
börtönre változtatták az ítéletet. 1918-ban, a for­
radalmi időkben kiszabadult és 1921-től a <zo- 
dalista internacioná.lé titkára volt. (h).
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Ciano grófot nagy ünneplésben 
részesítette a német ifiiisí

Neurath báró díszebédje az olasz vendég tiszteletére. — Olasz-német 
egyezmény válható az O'osz, a spanyol és a locarnoi kérdésben

Berlinből jelentik: Ciano gróf olasz kül­
ügyminiszter. aki jelenleg Berlinben tartózko­
dik. szerdán részt vett a „Hitler-Ifjuság" nevű 
szervezet bajtársi összejövetelén. Az ifjak az 
érkező olasz külügyminisztert tüntető lelkese­
déssel fogadták.

Baldur von Schirach, az ifjúsági ügyek 
vezetője, hosszabb beszédet mondott, bejelent­
ve, hogy a német és olasz ifjúság vezetői a jö­
vőben is gyakran meglátogatják egymást. Így 
kívánják megszilárdítani a két ifjúsági szer­
vezet barátságát. Berlinben és Rómában német­
olasz intézetet létesítenek, hogy a két ország 
ifjú-' -iá ez intézetek útján kölcsönösen megis­
merkedjék gymás művelődési szellemével. Ami 
zűrzavart a bolsevizmus a világban fölkavart, 
azzal szemben Németország és Olaszország 
megalkotta a maga öntudatos rendjét, hogy a 
népek társadalmának egészséges sejtszövete­
ként tudjon hatni, míg egészségesebbé válik 
egész Európa. A német ifjúság szívből 
együttérez az olasz ifjúsággal.

A KÉT KÜLÜGYMINISZTER POHÁR- 
KÖSZÖNTŐJE

Neurath báró, birodalmi külügyminiszter 
szerdán este ebédet adott a birodalmi elnöki 
palotában Ciano olasz külügyminiszter tiszte­
letére. Az ebéd folyamán Neurath a vezér és a 
kormány nevében szívélyesen üdvözölte az 
olasz külügyminisztert, mint a. barátságos olasz 
nemzet képvislőjét és a nagy államférfin: Mus­
solini küldöttjét. Majd ezeket mondotta:

— Az ön itt tartózkodása alkalmat nyújt 
nyílt és barátságos eszmecserére azokról a 
kérdésekről, amelyek mindkét népet foglal­
koztatják. Az ön személyes érintkezése a 
Harmadik Birodalom vezető férfiaival bizo­
nyára hozzá fog járulni a népeink közötti 
baráti kapcsolatok kiépítéséhez. Ezzel egy­
úttal a nemzetközi megértés magasztos cél­
jait is szolgáljuk, mely szívén fekszik mind­
két ország vezetőinek.

Ciano gróf válaszában megköszönte a me­
leg üdvözlést, majd ezeket mondotta:

— Országaink között a kapcsolatok olyanok, 
amilyeneknek két nagy nemzet között len- 
niök kell. Az az eszmecsere, melyre berlini 
látogatásom, vezetett, hozzá fog járulni ezek­
nek a kapcsolatoknak megerősítéséhez or­
szágaink és ama közös törekvés érdekében, 
mely az általános béke és európai újjáépítés 
művére irányul. A Duce megbízott azzal, 
hogy a fasiszta Olaszország üdvözletét tolmá-

Francia gúnykép: „Itt 
nyugszik Slum úr első 

számú kísérlete.“

A „Lg. Victoire“ című 
francia lapban jelent 
meg ez a kép, amely 
Blum miniszterelnök 
devalváló kísérletezé­
seit gúnyolja ki. A 
megcsonkított frank 
fölött a kommunisták 
köszöntését jelentő
ökölbeszorított kéz a 
fejfa. amelyet, az „ál­
landó sztrájkolok 1 ko­
szorúja diszit. A sir 
domb körül a nép­
front kormánya áll. 
amely megtörtön gyá­
szolja első művét, a 
megcsonkított frankot.

csoljam a Vezérnek, a birodalmi kormány­
nak és a német népnek.

FRANCIA MEGÍTÉLÉS SZERINT NEM LESZ 
NÉMET—OLASZ SZÖVETSÉG

Párizsból jelentik: A francia közvélemény­
ben eléggé erős az a hangulati irány, mely a 
berlini tanácskozásokat Európa további sors­
alakulására ilyen fontosnak tartja, fűzzel szem­
ben a hivatalos politika irányító köreiben a ta­
nácskozásokat csak taktikai jelentőségiieknek 
tartják, s óva intik a közvéleményt a berlini 
találkozó túlbecslésétől. Bizonyos kételkedéssel 
néznek Ciano látogatásának eredménye elé. Fel­
teszik ugyan, hogy a látogatás nyomán 

közös álláspont alakul ki Németország 
és Olaszország között az orosz kérdés, 
a locarnói egyezmény és a spanyol ese­

mények tekintetében.

Használj on PUFFADTSÁ6
ellen
növényi hashaffésrerf I A
'„EGPILLS. amely kizárólag 
növényi anyagokból készüH, 
biztos, enyhe éa gyorv

hatású-
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Dobozokban 30 és 80 leiért minden -i,. . 
gyógyszertárban es drogériában kapható

kZaáSP

Nem hisznek azonban abban, hogy már 
most hosszabb időre szóló valóságos német­
olasz szövetség jönne létre.

A Temps vezércikke a következőket írja:
— Bármiben is állapodjék meg Németor 

szág és Olaszország, múlhatatlanul bekövetke­
zik az az óra. amikor a földrajzi helyzetük 
szembeállítja őket a való tényekkel: össze fog­
nak ütközni középeurópai érdekeik.

»»♦<$•♦♦♦

Tisztul a helyzet Belgium 
önállósági nyilatkozata után

Franciaország három kérdése. Belgium a semlegességet akarja

Párizsból jelentik: A belga hadügyi önálló­
ságra vonatkozó királyi kijelentések után a 
francia külügyminisztériumban különösen 
három kérdés állott elő: t. Tartja-e Belgium 
továbbra is a locarnói szerződésben vállalt köl­
csönös határvédelmi kötelezettséget? 2. Vál­
lalja-e azt a vezérkari megegyezést, melyet 
Anglia. Franciaorszásr és Belgium most leg­
utóbb kötött mikor Németország egyoldalúan 
felbontotta a locarnói egyezményt? 3. Ha a 
Népszövetség alkotmányának 16-ik szakasza 
szerint közös megtorlást kel! alkalmazni vala­
mely támadó állam ellen Belgium vállalja-e 
az ebből rá háramló nemzetközi kötelezettséget?

A három kérdést diplomáciai üzenet utján 
Párizsból eljuttatták Brüsszelbe, s egyúttal 
Londonnak is tudtára adták Azóta is e három 
kérdés körül süni tárgyalás folyik a három 
állam külügyminisztériumai között.

A párizsi belsra nagykövet haza is utazott 
Brüsszelbe, hogy ott személyesen vegye át az 
ügyre vonatkozó további utasításait. Ezeket 
kormányától megkapván, visszaérkezett Pá­
rizsba, s hosszabb megbeszélést folytatott 
Del bős kü!ügymin;szterrel.

Hír szerint a belga nagykövet közlései azt 
foglalták masnikban, hogy Belgium csakugyan 
a maga jövőbeli semlegesítését kívánja. Azon­
ban

LA PIERRE TO MBA LE

e semlegesséffi egyezmény megköté­
séig továbbra is kötelezőnek ismeri el 
a régebbi szerződésekben vállalt ösz- 
szes kötelezettségeit. Minthogy ezek a 
kölcsönös határvédelemnél többre nem 
vonatkoznak, ennélfogva ezen túlmenő 
közös hadi akciókba már a régi köte­

lezettségek. alapján se vonható.
Ha pedig újabb semlegesség! egyezmény létre­
jöhet, akkor is Belgium hajlandó a franciák­
kal olyan katonai megállapodásra, mely az ő 
semlegessége biztosítását szolgálja.

SVÁJC MÓDJÁRA BELGIUM IS 
BENNEMARAD A NÉPSZÖVETSÉGBEN.
Brüsszelből jelentik: A belga hadügyi ön­

állóság bejelentése kérdésessé tette, vájjon 
Belgiumnak hogyan alakul a viszonya a Nép­
szövetséggel szemben. A népszövetségi alkot­
mány 16. szakasza szerint ugyanis a tagálla­
mok közös megtorlás alkalmazására is kötelez­
hetők, ami közös háborús cselekményben való 
részvételt is jelent.

A belga kormányhoz közelálló helyen cá­
folják azokat a külföldön elterjedt híreket, 
mintha Belgium a Né psző vétségből kilépni 
akarna.

A Népszövetség alkotmánya nem zárja 
ki azt, hogy az egyes tagállamok sem­
legesek legyenek. Maga a Népszövet­
ség székhelye is Svájcban van, tehát 

semleges jogú területen.
A legutóbbi olasz—abess-zin összeütközés es 
tében Svájc be is jelentette, hogy a közös meg 
(óriásokban való részvétele ellenkeznék az ő 
nemzetközileg biztosított semlegességével. A 
Népszövetség ezt tudomásul vette. Hasonló 
helyzetet kíván Belgium is magára nézve. Te­
hát nincs szándékában kilépni a Népszövetség­
ből, s az alapokmányból folyó minden kötele­
zettségét teljesitii, mert ez a kötelezettség az ő 
beleegyezése nélkül úgyse fordít ható az 6 sem­
legessége ellen.

ANGLIA BELGIUM HELYETT 
FRANCIAORSZÁGBAN KERES LÉGIFLOTTÁ 

RÉSZÉRE TÁMPONTOT.
Párizsból jelentik: A közelmúltban a fran­

cia vezérkar ajánlatot tett az angol légügyi 
vezérkarnak, hogy együttes francia—angol 
munkával rendezzenek be Franciaországban 
az angol légiflotta részére is leszálló helyet. Ezt 
az ajánlatot azonban Londonban nem fogadták 
el, mert abban a hi szem-ben voltak, hogy Bel­
gium területén megvan az angol légiflotta 
részére is a támpont az európai ' szárazföldön. 
Most azonban. Lipót belga király beszéde után 
az angolok sürgősen „igen“-t mondtak a fran­
ciáknak. A két légi vezérkar hir szerint már a 
jövő héten megkezdi- a franciaországi közös 
repülőtérre vonatkozó tárgyalásait,
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BUCURESTI LEVÉL
„Nnncs nekünk se templomunk, se papunk*

Buca,re$ti, október 21. Valahányszor Bucu- 
re§ti déli kültelkein, a Beluban s a még kíjebb 
fekvő porban Voda és Ferentar elővárosi közsé­
gekben, ezekben a fővárossal már összeépült 
falvakban járok, mindig újabb és újabb cso­
dálkozással döbbenek reá, mennyi magyar él

5 er ban Voda községekben egész utcák van­
nak, amelyek lakói majdnem kizárólag magva 
rok.

— Van azért itt, ezen a tájon vagy két ro­
mán család is, — magyarázta nekem egy asz- 
szony._ akivel ez egyik rácsos kerítéses, falusias 
házikó előtt beszédbe elegyedtem. — Ott az a 
piros tetejű ház például tiszta román, tovább 
abban a sárgára mázolt viskóban szintén ro­
mán ember lakik ugyan, de a felesége ma­
gyar ... Még odébb, ahol az a nagy akácfa áll 
az udvaron, az ember magyar, de az asszony ro­
mán ... Máskülönben itt csupa magyar a la 
■kossá,g.

Könnyű meg is győződni erről. A legtöbb 
ház előtt ácsorog egy-két fehérnép; néhol na­
gyobb tereferélő és pelytkázó csoportok alakul 
nak s olyan zamatosán árad a magyar szó, 
mintha valamelyik színmagyar faluban járna 
az ember.

Minden utcában, sőt minden házban más­
más benyomásokat szerez az érdeklődő a ma­
gyarok faji öntudatáról, ellenálló képességéről, 
összetartozósági érzéséről. Egy nagyon szerény, 
keskenytelkű házikó előtt például magyarul fe­
gyelmezte egy asszony három éves fiacskáját.

Látom a gyerek :s tu dog at magyarul, — 
jegyeztem meg, mert igen gyakori a külváros 
ban, hogy -magyar szülők egymás között mé 
hazai anyanyelvűnkön beszélnek ugyan, de a 
gyerekekkel már csak románul tudják meg­
értetni magukat, mert az utcán nevelkedő apró- 
nép ezt a nyelvet hamarabb megtanulja s azért 
így — kényelmesebb.

Az asszony önérzetesen felvette a fejét:
— Hát ha magyar nyerek!
— Hogy hívják magukat s honnan valók?

— kérdeztem erre.
Aradról kerültünk ide... Az uram neve 

A eidecker... A mestersége: könyvkötő.
Ne i decker éknél tehát őrzik a magvar an va 

nyelvet.
, Por>t szemben egy takaros házon nagy ro­

man háromszín-szegéiyű táblán ez a felírás öt 
lőtt a szemembe:

mintha ötnapi járóföldre lennénk a várostól. 
Hónapok is eltelnek, anélkül, hogy egyszer is 
bejutnánk a belvárosba. A férfiak még csak el­
mennek a munkahelyükig, de mi aztán, külö­
nösen ha beköszönt az esős idő s feneketlen sár 
.eszi járhatatlanná az utcáinkat, hát még a har­
madik házig is nehezen vergődünk el.., Azért 
jó, ha az ember ellátja magát olvasnivalóval.

Az itteni román lakossággal jó barát­
ságban vannak? — érdeklődtem tovább.

— Nem sokat vegyülünk velük. Inkább 
csak egymással érintkezünk mi, magyarok,

— Talán bizony lenézik magukat a romá­
nok?

Az asszony vállat vont s csak ennyit mon­
dott:

— Nem sokat törődünk velük.
Itt tehát ebben a tekintetben kvittek egy­

mással. Ha már a kölcsönös megbecsülés nem 
valósítható meg, ez is valami. Mindenesetre 
öntudatosabb magyar magatartás, mint űrkor 
a lenézés a magyar származás és magyar mi­
volt miatti szégyenkezést váltja ki.

Most azt kérdeztem ettől az eleven eszű fe­
hérnéptől, aki kétségkívül kimagasló egyéniség 
Ebben^ a kültelki társadalomban, hogy milyen 
vallású emberek laknak errefelé, hova járnak 
templomba, ki a papjuk?

Legyintett.
Nincs nekünk sem templomunk, se 

papunk.
Ez a kijelentés élénken jellemzi a lelki el- 

hagyatottságot, amelyben ezek az emberek él­
nek. Valami tíz évvel ezelőtt kezdett fejlődés­
nek indulni ez a telep: akkor vásárolták meg 
kis telkeiket húsz-huszonötezer lejnyi össze­

gekért az ide vetődött magyarok is. A lábukat 
megvetni kívánó s fejük fölé fedélt óhajtó em­
berek primitív ösztöne terelte őket itt össze s 
fejlesztette ki velük ezt a magyar jellegű "falu­
részt a román főváros tőszomszédságában, s 
azóta itt élnek a roppant sártengertől körülvéve 
A végén kiböjtölték ugyan a várossal való ösz- 
szeépíilést s az autóbuszokkal való megközelít­
hetőséget, de közben annyira elvadultak ef 
hagyatottságukban a vallási élettől, hogy tel sé 
fogják ennek a kijelentésnek horderejét:

— Nincs nekünk se templomunk, se na 
punk.

A másik oldalon azonban már meglátták 
hogy mit jelent ez. Egy kommunista jelleni", 
szervezet magyar tagozata, a — MADOSZ _ 
nemrég egyesületi székházat nyitott e vidék ka 
zelébe-n s már kezdte is eszmeterjesztő rnunká- 
f.™ od-'i édesget ni ezeknek az úgynevezett elő- 
\aros1 faWaknak a magyar lakosságát. De a ha- 
toságok a napokban lezárták és lepecsételték az 
otthont s lehetetlenné tették működését * 

Otthon helyett azonban otthont kellene 
nyújtani. A bucure§ti protestánsok már rég fel- 
.smertek a külvárosi lakosság lelki gondozás-- 
nak a fontosságát s vasárnapi iskolákat létesí- 
tedel^ ezen a tájon s más bucuregti kültelke-

A katolikus mun-ka később, de annál na- 
oyobb ereilyel indult meg ebben az irányban
Ínii-í1 te kVteiSplomok e--ész sorának építését 
vettek tervbe. Nemrég Uj-Bucurestibe-n szentel­ik- e’ eP kls templomot s november hónap- a Serba* Voda és Ferentar községekhez
közel eső Belu külvárosbana kítolSSTSSSS
mellett s a magyarok által szintén sűrűn takott 
lei nevű északi külvárosban, a Turtucaia-
tetósL5*£dnf'eSy ÚÍ kls lempl°m°l WW-

Mertf°fa ny6lVŰ Paszforáció folyni,
•uert ha nem. akkor sem magvar, sem ka tó-
.ikus szempontból nem fognak keltő ielent/í 
segre jutni a külváros lelki életében *

Jávor Béla

Wells hetvenedik születésnapját 
ünnepelte az angol irodalom

A 80 éves Show lelkös.ön.őjében sajnálkozó,, o szegény öreg Wells fölön

Partidul National Liberal 
CA 5.4 DR SFAT

Organizafw suburbans. Serban Voda 
Preyed in tele Mihni Sebeni.

Vagyis: ez a ház a liberális párt Serban 
Voda községbeli tagozatának tanácsház-a. ’ A ta­
gozat elnöke pedig Szebeni Mihály.

Megkérdeztem: Ki ez a Szebeni Mihály?
— Magyar ember, — kaptam a választ 

7" nem nagyon szeret magyarul beszélni 
Az o ha zaba gyűlnek össze a falubeli emberek 
tanácskozni a politikáról.

. Siebeni Mihályéknál eszerint a liberal’s 
Politika elnyomta a magyar nyelvet.
... A Politizálás úgy látszik valóságos szenve­
dj- errefele _ Két házzul odébb gheorghista- 

part tanacsházanak cégére virít, a sarkon túl a 
nemzeti kereszténypárt gyülekező helye van s 
meg odébb a néppártiak kupaktanácsát hirdeti egy színes felírás.
nnriAi!aJ'd szét,sze.dik ‘11 az embereket a politikai 

ar ok . . Azt hisszük, a Magyar Párt. is tudna 
itt heveket verbuválni.

Londonban a hetvenesztendős H. G. Wells 
tiszteletére egybegyült — az angol irodalom 

Bernhard Shaw, J. B. Priestley, Sommerset 
Maugham es a két Húz ley egy asztal mellett s 
Andre Maurois a francia vendég. Körülöttük pe­
dig diplomaták, írók, művészek ötszázfőnyi vá-
i<?R,aí°ltx,tá:rsa6riRa- Az an"01 irók elitje nem igen 
él klubéletet, Most azonban a Pen Club ünnepi 
bankettjen mindannyian találkoztak. Először és 
valószínűleg utoljára...

Wells talán még sohasem volt emberibb és 
közvetlenebb, mint ennek a születésnapi ban­
kettnek derűs és mégis oly komoly hangulaté 
ban. O is meg Shaw i® az öregség szárnyai ellen 
hadakoztak a maguk egyéni modorában

gondolat, hogy mennem kell. Sok játékot tv,ö,r szN “ - “* 'S.'üSfLrt

WELLS ÜNNEPI BESZÉDE
„Most, hetven esztendős koromban — mon- 

uotta Wells, az évszám kissé szomorú hangsulvo- 
zásával — úgy érzem magam, mint egy kisfiú, 
akit meghívtak a gyermekzsurra, szebbnél-szebb 
játékokat adtak kezébe, hadd szórakozzék kedve 
szerint a szőnyegen. De amikor legjobban ízlik 
neki a játék, elétoppant a szigorú nevelőnő és 
veaparancsolt: Bertie fiú, tedd félre a játékokat, 
Későre jár -■ le kell feküdnöd...“

„Én még nem akarom abbahagyni a játékot 
fa ka it ki Wells. — Gyűlöletes számomra a

végezni* mét* frrdk 1^ mit szeretne el­
emezni meg/ Feltárta kedvenc gondolatát 0r»v

vin"!nClkl0PedÍZmus‘ 6ztikségességérői. Szükség 
van az igazi uj enciklopédiára, amely reális es 
modern, mely összegyűjti a ma tudományát tev 
behangolja a kor ideáit, közkinccse Tette ’ gy" 
felismeréseket és Így egysé-beki ! ' a Anagy 
emberiség széthullt szellemét. A világban ma" 
tobzódó gyilkolás szerencsétlen tettesei javarészt 
fiatalemberek, kilenctized részben mé- tatán htr 
mine esztendősök sem. Csak eirv hTtoii “ 
szabad, erkölcsi és intellektuális hadjárat‘ment* 
heti meg őket, hogy helyreál’ ionSSÄ ts ÄÄ %

előre' És mini TW kapjon' Eióre, mindig csak
nyílegyenesen előre mehtt.Íff-KÍ mŰVéSZ ie C6ak
szabad alkotó ereje messze 
c-en politikai előítéleten'

k ,egy r(*zc volt, nem ér véget Fz kTt
ÄSJf*?1» MW*«, -«.v iS» UÄ.

Az emberi szellem
felülemelkedik min-

Akár politikai, akár egyházi szervezkedés-se ’ ne.valamit sürgősen kellene tenni ezeknek 
f.'városi magyaroknak az érdekében Mert 
különben valamennyien a Szebeni Mi hál vök 
sorsara jutnak, unnak ellenére, hogy ma még 
egész utcasort varrnak, ahol élénk a magva'r
tarH®ÍvdtS S Van- me" egy kev'és nemzeti rá- 
•artisasr, ha nem is öntudat.

Hangos beszédű asszony-csoportra lettem 
figyelmes ahogy az egyik utcasarkon békánva- 
odtarn. .Tókedéíyű. eleven fehér nép vitte kö-«Ä* regéi?,

Szoktak errefelé olvasni is?
tern. — kérdez­
ne, Csak annyit, hogy éppen egészen ne hu 
tuljon el az ember, - felelte, - Úgy élünk ith

O'déber bérs alkslmas Um.

ir Tóth Tihamér
Krisztus Király
Szentbeszédek Krisztus királyságá­
ról a nagyszerű iró tollából.

Megrendelhető könyvosztályunknál.

tiHAW derűs poharköszöntöje

nemS1voit hajtandó nagy tiCtizéde után

jitáti nau-vqynr.i nil , i£OZOt,t* &Z OSSZ43h^tiOn-
hogy bofíLankodioÍaAn4]ia8ZföföttlarUt

knf" Hé, mónikusan szikrázó szavak é* iáté- 
kos ('tietek mögött feitáruit a mélysége., cminvr 
közösség, amelyet Írótálával érez *11-
mából" rfn R r!Aka AÓra kÍRSé kilendítette nyigal 
Isten iJnt Uídn ÓVnt08an körülnézett, _

■ - n a nem vetta-e észre valaki »IJágvvlását?

Üú-á *•+ .1;' láA. i: iiá*;.» : !ly hi-uifc;..*.,;-; ■ *r- «:.• r.-x;.
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Felelösszerkesztó: PEKÉDI GYÖRGY
Clu|i szerkesztő: dr Sulyok István 

Cin), "lat', Unirli 13.

<rzflnk “•« *• «» «dunk vissza. 
L*akl. vaUszbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

Ichifárás
. JV^Íf“^ráskutató in,éze‘ jelentése szerint a 

irárható időjárás: Sík helyen éjjeli fagy, nappal 
nyugati szel. Nyugaton és északon eső. A nappali 
hőmérséklet nem változik lényegesen.

Zürichi zárlat Párizs 20.22 fél, London 21.29 
fél, Newyork 435.37, Brüsszel 73.25, Milánó 22 92 
fél, Amszterdam 231.40, Berlin 175, Becs — schil­
ling 75, Prága 15.40, Varsó 81.80, Belgrad 10 00 
Bucure?ti 325.

BENES ÉS A SZENTSZÉK. Prágából je­
lentik: Benes csehszlovák köztársasági elnök 
ismét nyilatkozott Csehszlovákia és a Szentszék 
egymáshoz való viszonyáról. Többek között 
ezeket mondta: „Külügyminiszterségem egyik 
legszebb eredményének tekintem, hogy sike­
rült a modus vivendi által rendeznem a cseh­
szlovák köztársaságnak a viszonyát a Szent­
székkel. Énnek a jóviszonynak nemcsak azért 
örvendak, mert ma, a huszadik században és 
egy demokratikus államban, amónő Csehszlo­
vákia, történelmi anachronizmusnak, elmara­
dottságnak és gyöngeségnek tartok minden­
nemű kultúrharcot, hanem örülök neki azért 
is, mert jól tudom,. hogy a Szentszékkel kötött 
megegyezés által biztosítottam a köztársaság­
nak és elsősorban Szlovenszkónak belső béké­
jét. A csehszlovák köztársaság területén vallási 
harcokat többé felidézné senkinek nem áll érde­
kében.“

Ha a beteg kislány levelet Ír az angol király­
nak... Londonból jelentik: Ingram Erzsébet 11 
éves londoni iskoláslónv VITT. Eduárd királyhoz 
irt levelében elpanaszolta, hogy súlyos idegbaj­
ban szenved, amelyből különleges kezeléssel ki 
lehetne gyógyítani, de szegénysorban levő szülei 
képtelenek annak költségeit előteremteni. Posta- 
fordultával érkezett a király tárnokmesteri hiva­
talának válasza, amely szerint a lányka a király 
személyes intézkedésére hatheti kezelést fog kap­
ni a Windsor melletti Clewer Szent András-kór- 
házbnn.

ANGHELESCU CLUJON MEGVIZSGÁL­
TA AZ ISKOLÁKAT. Cuj. Saját tud. Október 
25-én. vasárnap ideérkezik Anghelescu közok­
tatásügyi miniszter, akit, a 1 egünmepélyesebben 
fogadnak a pályaudvaron. A közép-iskolák kül­
döttsége és a hatóságok vezetőemberei fogják 
várni a miniszter vonatát. Anghelescu minisz­
ter részivesz s „Principesa Ileana“ leánygim­
názium uj épületének felavatás! ünnepségein, 
ezenkívül meglátogatja a város középiskoláit.

Kirabolták az ocnasugatagi szövetkezetei. 
Satu-Maré. Saját tud. Ismeretlen tettesek feltör­
ték a maramuresi Ocna-Sugtag község szövetke­
zetének üzletét és azt teljesen kirabolták. A be­
törők nagymennyiségű árut és 2500 lei készpénzt 
vittek magukkal. A csendőrség bevezette a nyo­
mozást.

Az aradi színház október 27-én nyitja szezon-
iát. Aradon a magyar színház 2?-én a Néma le­
vente előadásával nyit. A főszerepet Bálint An­
na, Bálint Dániel oradeai építész leánya, a fiatal 
lehetséges művésznő alakítja. A többi szereplők: 
Hegyes! Magda, Varga Ilonka, Berecz Manci, Szé­
kely Ibolya, Lázár Hilda, Horváth László, Jávor 
Alfréd, Tarnay József, Lukács Ede, Olasz Lajos 
és Kozma Hugó, a darab rendezője.

Egy rendőr társait is összelövöldözte a kan­
tinban. Bucuresti. Saját tud. Chisinevbcn a vá­
rosi rendőrök otthonának kantinjában Ne am tu 
Alexandra közrendőr összeveszett Mamaiig a 
Joan-nal, az otthon pékjével és a veszekedés he 
'•ében revolverrel fejbelőtte. Több rendőr rám/ 
rett erre, hogy lefegyverezze, de Nénin tu lövöl­
dözni kezdett és még két bajtársát megsebesítet­
te C- ik nagvnehezen sikerült ártalmatlanná ten­
ni. \ sebesültek közti! a pék állapota válságos.

Súlyos szerencsétlenség a satnmarei villany­
telepen. Saját tud. A villany-telepen súlyos mun- 
kásszerenns.étlenség történt. Kun István munkás­
ra és egy napszámosra rázuhant egv gerenda. 
Kun Istvánt haldokolva szállították be a kór­
házba. a napszámos csak kisebb sérüléseket szen­
vedett.

A CSEHSZLOVÁK NÉPPÁRT A BOLSE- 
VIZMUS ELLEN. Brünnből jelentik: A cseh­
szlovák néppárt hatalmas gyűlést rendezett, 
amelyen erélyes tiltakozások hangzottak el a 
köztársaság területén folyó bolsevista üzelmek 
ellen. Zajicck miniszter vezetése alatt a párt- 
gyűlés keményszavu határozatot hozott, amely 
többek között ezeket mondja: „Kijelentjük, 
hogy a legszívósabb harcot kívánjuk felvenni 
a bolsevizmus ellen s ezért egész szívvel támo­
gatni fogjuk a bolsevizmus ellen alakult nem­
zeti ligát. Követeljük a köztársaság kormányá­
tól, elsősorban a belügyi kormányzattól, hogy 
a legerélyesebben lépjen tel azon aknamunka 
ellen, amelyet moszkvai agitátorok különösen 
az ifjúság és a munkanélküliek között kifejte­
nek. Az erélyes fellépés a belügyminiszter ré­
széről már csa/c azért is kívánatos, hogy a kül­
földön ne keltsük azt a látszatot, mintha a mi 
országunk volna Közép-Európában a bolseviz­
mus oázisa

Katolikus nap DitrSun. Diträuböl jelentik: 
Nagy ünnepsége volt Diträu község katolikus 
magyarságának. Mintegy háromezer ember vett 
részt a katolikus napon, amelyen Bálint Jó­
zsef, a Katolikus Népszövetség cluji igazgatója 
is megjelent. A zsúfolásig megtelt templomban 
Bálint József végezte az istentiszteletet, majd 
nagyhatású szónoklatot tartott. A délelőtti tem­
plomi ünnepséget délután a katolikus kulturház- 
ban folytatták, ahol a gyűlést Száva Gergely, a 
ditráui Népszövetség elnöke nyitotta meg. Dr 
Puskás Levente a székely birtokok állapotáról 
s a telekkönyvekről tartott értékes előadást. 
Bálinth József „A nép és törvény“ elmen tar­
tott értékes előadást. A délutáni ünnepséget dr 
Lórin ez József ditráui plébános beszéde fe­
jezte be.

SIKKASZTÁSÉRT ELÍTÉLTEK EGY 
LAPBIZOMÁNYOST. Satu-Maré. Saját tud.
A zalaui törvényszék három hónapi fogházra 
ítélte Nagy Zoltán sancraini lakost, ak,i napi­
lapok terjesztésével foglalkozott, de a beszedett 
összegekkel nem számolt el. Az érdekelt lap­
vállalatok feljelentésére Nagy ellen sikkasztás 
címen megindult az eljárás és a bíróság három 
hónapi fogházra Ítélte.

Papi áthelyezés. Ráth János cug.Lri római 
katolikus plébánost az alba-iuliai püspökség 
egészségi okokból Ciachi-Garboura helyezte át s 
helyébe Cugirra Rónai Alajost helyezte a bu- 
covinai Kirlibabarol.

Városi árlejtéseken csak a polgármester vagy 
az alpolgármester elnökölhet. Timisoara Saját 
tud. Oradea város időközi bizottsága iocsoló- 
autóra árlejtést tartott, melyet azonban az idő­
közi bizottság helyettes elnöke megfellebbezett a 
helyi közigazgatási fellebbezési bírósághoz (volt 
revizióshizottság). Dance a Jakab alpolgármes­
ter fellebbezte meg az árlejtést azzal, hogy en­
nek tárgyalásán nem az időközi bizottság elnöke 
elnökölt, sem pedig egyik alelnöke, hanem Jó­
násén Joan bizottsági tag. Már pedig a törvény 
értelmében csak az időközi bizottsági elnök vagy 
helyettese elnökölhet ilyen tárgyaláson. A köz- 
igazgatási bíróság helytadott a fellebbezésnek és 
kimondotta,' hogy városi árlejtéseken a törvény­
ért el méhen csak a polgármester elnökölhet. Ezt 
a jogát az időközi bizottsági elnök át is ruház­
hatja, azonban nem állandó jelleggel, hanem csak 
esetről-esetre s akkor is csak az alelnökök vala­
melyikére. Ez a határozat már azért is érdekes, 
mert a városokban mindenütt legtöbbször egysze­
rű tisztviselők szoktak elnökölni az árlejtéseken. 
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Kibújt a szög a zsákból. Onisifor Ghibu, 

az itteni magyar kutolikussúg tajtékzó ellensé­
ge, a jelek szerint, egyelőre befejezte cikksoro­
zatát az Universulban, előbb azonban levonta 
fejtegetéseinek tanulságát.

E fejtegetések során nem állított Ghibu ke­
vesebbet, mint azt, hogy a Szentszék titkos ren­
deletekkel eltiltotta a magyarokat á 
magyar szentek tiszteletétől. Ezt 
az állítását könnyed következtetéssel arra ala­
pította. hogy a Latin-magyar misszáló 
legújabb esztergomi kiadásában Szűz Mária 
nincsen már Magyarország pátrónájaként, a 
magyar Szent Koronával a fején ábrázolva, 
ami nyilván a könyv behozatalának volt itteni 
feltétele. Olyan feltétel, melytől valószínűleg 
éppen ő nem áll távol.

Ennek a „pápai rendeletnek“ Ghibu sze­
rint egyik legközelebbi követeltzménye az volt, 
hogy az összes 1937. évi itteni kalendáriumok­
ból ki kellett hagyni a magyar szentek neveit 
és ünnepeit. Ámultunk és bámultunk, mert 
efféléről eddig még csak nem is hallottunk. 
Sietve elővettük az összes 1937. évre kiadott 
kalendáriumokat, de azokban semmi nyomát 
a Ghibu-féle bejelentésnek nem találtunk. Ho» 
gyan is találhattuk volna?

Az egész ügy fantatisztikusan és érthetet­
lenül hangzik. A magyar szentek az egyetemes 
katolikus egyház szentjei századok óta. Akkor 
azonban mi az értelme e vakmerő állításnak, 
melyről az első pillanatban kiderül, hogy ne­
vetséges és alaptalan?

A Ghibu cikk következő mondta! megold­
ják a rejtélyt:

„ ... külömböző hatóságok — minisztériu­
mok, törvényszékek, Ítélőtáblák és a Semmitő- 
szék — melyek előtt évek óta fekszenek elinté­
zetlenül katolikus ügyek, abból a félelemből, 
hogy no „szakítsunk a pápával és a világkato- 
licizmussal“, nem mertek ezekhez az ügyekhez 
hozzányúlni. Most aztán félelem és fenntartás 
nélkül likvidálhatják ezeket az ügyeket... ha­
sonlóképpen a... Konkordátumnak is... a likvi­
dálás fázisába kell kerülnie — ...Eddig sokan' 
azt hitték nálunk, hogy a Szentszék nagy súlyt 
helyez e konkordátumok érintetlenségére, 
mely a lehető legjobban biztosítja az 6 kedvelt 
magyarjainak érdekeit. E legújabb rendelkezé­
sével azonban a pápa értésére adta mindenki­
nek, hogy nines is annyira hozzákötve a ma­
gyarokhoz és az 6 kedvükért az 6 egyházának 
és az egész kereszténység magasabb' érdekeit 
nem akarja kockára tenni...“

Ghibu tehát nem akar egyebet, mint ezzA 
a vakmerő állítással a bíróságokat befolyásolni. 
Azokat a bírói és egyéb hatóságokat, melyek A 
ő áraszt el a mi katolikus egyházunk ellen irá- - 
nyúló vádakkal és feljelentésekkel. Különösnek 
és szokatlannak találjuk ezt a kísérletet.

________________ (Skin.*

A grafikai munkások kongresszusa. Cluj<
fiáját tud. A romániai grafikai munkások hato­
dik kongresszusa befejeződött. Hosszas vita volt 
a kongresszus résztvevői közt. Ugyanis arról volt 
szó, hogy a szervezet központját esetleg áthelye­
zik Clujról az ország fővárosába. A kongresszus 
úgy határozott, hogy ha 1937 januárjáig megma­
rad a bucuresti tagozat jelenlegi tagszáma, ak- 
.V.^r J1"1 e.2ítörténik az áthelyezés. Ha a jelenlegi 
.étszám csökkenne, akkor az országos központ 
lranssylvania fővárosában marad továbbra is, 

vagy áthelyezik azt Sibiuba.

Técső állomáson a motoros vonat teljes sebes- 
sennet beleszaladt egy tolató tehervonatija

KMenc “,as me9ha"' - A °

Satu-Maré. Saját tud. A keddről szerdára vir­
radó éjszaka súlyos vasúti szerencsétlenség tör- 
te.nt a satumare-sigheti fővonalon a csehszJo- 
vakiai területen levő Técső állomás mellett Té- 
csore 11 órára kellett beérkezni Sighet felől' esv 
motoros vonatnak, azonban az állomáson egv te-
herz?v.at..tj,,lat0.tt évS ezért a jelzőkészüléket tilos­
ra állították. A motoros rendes időben érkezett 
ló csőre s vezetője látva a tilos jelzést, le akarta 
fekezm a vonatot, amikor elrémülve vette észre 
hogy a fék nem működik.

- A. vonRtvezető tudta, hogy a szerencsétlen­
ség elkerülhetetlen s az utolsó pillanatban kiug- 
roU a kocsiból, amely teljes sebességgel belero- 
hnn a. t0,n,ó tehervonatit. A motoros kocsijai 
po/dorjnva törtek, motorja felrobbant s a, szét- 
i°h t benzin lángrittobbaníotla a kocsik romjait. 

az állomásról azonpal a. szerencsétlenség

zett ^ésyhozzá'látHP Huez^ól segélyvonat érke-
“ es hozzáláttak a mentési munkálatokhoz.

, RcggeIr6 nyolc halottat, negyven súlyos é« 
kilenc könnyebben sebesült utast emeltek ki a
romok alól. A szerencsétlenség hálák« áldozata!
!aU ad8rZeTIAelyáZ0r0SAágát cddig még csak egt-

-»yiL'-SSCZX, SÄ
.»».«.» to.il szilánkjai. vln “„í 
ameRik teljesen szénnéégett. Szerda reegelrea 
hoáv'A <d!'’lázba«9Z egyik utas meghitt, úgy!
-edolt \ rt OS,ad0Zat0k 8zám» kilencre emel­
kedett A vizsgalat megindult abban az trá-ivban
Í^'ég.a 8ZC''encsétlenségért terhel-e fel":

■ — ■■ ■■......
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JERUZSÁLEMBEN KITÉPTEK A HA­
LOTT ANGOL KIRÁLY EMLÉKU1PRUSÁT 
Jeruzsálemből jelentik: A Havas-ügynökség 
Palesztinái hire szerint az arabok keddre vir­
radó éjjel kitépték azt a ciprust, amit a múlt 
'évii király jubileum alkuiméval György király 
emlékére ültettek el Názáreth közelében. A 
teiprust a windsori parkból szállították Pa­
lesztinába.

* x nők után megfordulnak a férfiak, hogy 
gyakran kellemetlenül csalódjanak, mert a moz­
góé, tánc, sport gyakran visszataszító testszagot
okoz. Többnyire mi magunk nem is érezzük, 
mert az ember szaglószervei mindennemű saját 
szag iránt eltompulnak, képtelenek vagyunk a 
másokat zavaró kellemetlen illatot észrevenni. 
Nem akad senki, aki fel meri hivni figye'mét 
erre a kínos állapotra. A bajt megelőzendő, aján 
latos minden alkalommal, mely izzadsággal Jár 
szagtalanító és frissítő valódi LYSOFORM le­
mosást használni. A biztos hatású és megbízható 
LYSOFORM csak zárt üvegben valódi, kimérve 
nem kapható.

A sofőrök nagygyűlése, Bra$ov. Saját tud. Az 
ardeali gépkocsivezetők nagygyűlést tartottak 
bragovban, amelyen az összes ardeali városok 
sofőréi küldöttséggel képviseltették magukat. A 
nagygyűlés foglakozott azokkal a sérelmekkel, 
amelyek megsemmisüléssel fenyegetik a sofőr 
társadalmat és elhatározták, hogy megalakítják 
az ardeali gépkocsivezetők szindikátusát, ami 
mégis történt. Ennek a szindikátusnak lesz a 
feladata, hogy a sofőrök sérelmeit eljuttassa az 
illetékes helyekre.

AZ ÜGYVÉDEK TILTAKOZNAK AZ EL­
LEN, HOGY ŐKET AZ ALKOTMÁNYTÖR­
VÉNY KIJÁTSZÁSÁRA KÉNYSZERÍTSÉK. 
Satu-Maré. Saját tud. A satumarei Ügyvéd: 
Kamara emlékiratot- küldött D)uvxira igazság­
ügyi miniszternek, amelyben tiltakoznak az 
tijabban kivetett bírói illetékek ellen. Szeptem­
ber 14ől ugyanis minden bírói beadvány után 
úgynevezett önkéntes illetéket kell fizetni, ami 
lényegesen megdrágította az igazságügyi fóru­
moknál az eljárást. Az Ügyvédi Kamara emlék­
iratában kimutatta, hogy ez az illtékkivetés 
alkotmányellenes. — Áz alkotmány-törvény 
ugyanis kimondja, hogy új adókat vagy illeté­
keket csak megszavazott, törvénnyel lehet köve­
telni. Azért nevezték el ezt, a rendeletileg ki­
vetett illetéket „önkéntes“ illetéknek, holott a 
fizetés kötelező. Az emlékirat leszögezi, hogy 
ez a módszer az alkotmánytörvény kijátszását 
jelenti, ami nem méltó sem az igazságügyi 
hatóságokhoz, sem az Ügyvéd-: Kamarához. 
Ezért a satumarei kamara fegyelmi büntetés 
terhe alatt megtiltotta tagjainak az illetékek 
fizetését és csatlakozásra szólították fel az 
ország összes ügyvédjeit.

Kórházba került a timi?oarai méregkeverési 
ügy egyik vádlottja, Timi?oara. Saját tud. A tör­
vényszék a Neukomm Mária és Bittenbinder Er­
zsébet méregkeverési ügyében a főtárgyalást tud­
valévőén egy hétre elhalasztotta. A folytatólagos 
főtárgyalás megtartása azonban egyelőre bizony­
talanná vált, amennyiben az egyik vádlott Bitten­
binder Erzsébet beteg lett és a börtönből a kór­
házba szállították.

Gróf Dégenfeld fejedelmi nászajándéka kór­
házi ápolónőjének. Debrecenből jelentik: Gróf 
Dégenfeld Pál, akinek Tégláson van tízezer 
holdon felüli birtoka és kastélya, tavaly súlyos 
betegen a debreceni belgyógyászati klinikára ke­
rült. Állapota annyira súlyos volt, hogy felépülé­
sében nem igen bíztak. A klinikán a 61 éves gró­
fot K epees Anna ápolta, mégpedig oly önfel­
áldozóén, hogy amikor a gróf felépült, megkérte 
a klinika igazgatóságát, hogy utókezelésre ma­
gával vihesse téglás! kastélyába Kepecs Annát. 
Az utókezelés folyamán Dégenfeld Pál teljesen 
felgyógyult. Hálájának Kepecs Anna iránt most 
valóban szokatlanul nagyvonalú módon adott ki­
fejezést. Kepecs Anna ugyanis jegyben járt a 
debreceni egyetem egyik tanársegédjével, akivel 
szombaton tartotta esküvőjét. Az esküvőre a gróf 
nászajándékul Kepecs Annának ajándékozta a 
Fő-ut és a Széchenyi-ut sarkán lévő három ut­
cára nyíló történelmi emlékű palotáját, az úgy­
nevezett Podmaniczky-palotát, amelyben a ma­
gyar főrendiház ülésezett.

KIVONJÁK A FORGALOMBÓL A „ZEP­
PELIN“ LÉGHAJÓT. Berlinből jelentik: A 
Zeppelin léghajót nyolcévi szolgálat után ki­
vonják a forgalomból. A német társaság a 
Zeppelin helvett három nagy uj léghajó építé­
sét kezdte meg. A Zeppelin még most is telje­
sen használható állapotban van. de a Hinden- 
burghoz mérten már nem eléggé kényelmes.

Elítélték a targumuresi diákgyűlés alkalmá­
val szélhámosltodó áldiákot. Targu-Muresről je­
lentik: Ez év áprilisában a Targu-Muresen ren­
dezett diákgyűlés alkalmával a diákok rájöttek 
arra, hogy Hustea Alexandra huszonkétéves 
áldiák-katonaszökevény hamis iratok segítségé­
vel nagyarányú gyűjtést indított a „diákszerve­
zetek javára“. Sorban felkereste a targumuresi 
gyárosokat és kereskedőket 8 a megfélemitett 
emberektől kilencvenezer leit gyűjtött ősze. A 
diákok Husteát átadták a rendőrségnek. Az ál­
diákot, akii őrizetbevételétől kezdve mostanáig az 
ügyészség fogházában volt, a törvényszék kéthó- 
napi elzárásra, ötszáz lei pénzbüntetésre és há­
romévi politikai jogvesztésre ítélte.

Tízemeletes vásárcsarnokot építenek a fő­
városban. Bvcurestiből jelentik: A bucuresti 
nagy vásárcsarnok építési tervezetét az illetékes 
hatóságok helybenhagyták. Az alapkőletétel va­
sárnap lesz. A vásárcsarnokot tiz emelet magas­
ságra építik és a legfelső emeleten hatalmas ven­
déglőt rendeznek be.

Megjelent a Vasárnapi Harangszó. Falusi
asszonyok és leányok részére szerkesztik a „Va­
sárnapi Haranszó“-t, amelynek legutóbbi számá­
ból megemlítjük az alábbiakat: Krisztus hallgass 
meg miniket! T. S.: „...mint a hű feleség urá­
hoz...“ (László Ágnes és Részeg Kálmán képével), 
K. Tóth Lenke: Októberi áj tatosság (vers). A 
midiasi Márta-körből izennek a leányok (Zsók 
Annuska képével), Bálint József: A legyőzhetet­
len Alkazár. Anyák könyve, Nagy Katalin: Temp­
lom előtt, Asztali áldás, Izentek Médiásról, A „Jó 
gazdasszony holtig tanul“ rovatban hasznos ta­
nácsok, kézimunka és táska minta, stb. A Vasár­
napi Harangszó egész évi előfizetséi ára 30 lei. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala: Cluj, Str. Gri- 
gorescu 35. Megjelenik minden hónapban.

* Agyvérfódnlás, szívszorongás nehéz lég­
zés, félelemérzet, idegesség, fejfájás, lehangolt- 
ság, álmatlanság, gyengeség! állapotok, munka- 
képtelenség a rendkívül enyhén ható természetes 
„Ferenc József“ keserű viz használata által igen 
sokszor gyorsan megszűntethető!;. Az, orvosok 
ajánlják.

Egy takarékpénztár bukása miatt elitélték 
az igazgatóságot. Timisoara. Saját tud. Peciul- 
nou községben annakidején német gazdák taka­
rék- és hitelintézetet alapítottak. Amikor ez öt 
évvel ezelőtt beszüntette a fizetéseket, több be­
tétes kérelmére a törvényszék elrendelte a csőd­
eljárást, de egyúttal az ügyészség vétkes bukás 
címén vádat emelt az intézet vezetői ellen. A fő­
tárgyalást most tartották meg. A törvényszék 
megállapította, hogy az intézet vezetői visszaélé­
seket követtek el, ‘amennyiben üzleti könyveiket 
nem mutatták be a pénzügyigazgatóságnak, tör­
léseket eszközöltek a könyvekben, könyvelőnek, 
földművest alkalmaztak, jelzálog nélküli hitele-; 
két, folyósítottak s nagy hiteleket magúk a ve­
zetők vettek igénybe. Ezért Christian János igaz-1 
gatót és tiz igazgatósági tagot egyenkint ötezer 
lei pénzbírságra Ítélték. Mind a tizenegyen fel­
lebbeztek.

A satumarei posta visszaküldte a polgár- 
mester levelét azzal, hogy a címzett ismeretlen.
Saját tud. A megye legtöbb postahivatala ellen 
rengeteg a panasz. A küldemények elkallódnak, 
vagy csak nagy késéssel érkeznek a címzetthez. 
A satumarei posta a napokban olyan tévedést 
követett el, amin elgondolkozhat a postaigazga­
tóság. Egy párizsi orvos levelet küldött dr Benea 
Stefan polgármester címére. A borítékra csak a 
polgármester és a város nevét irta, amire a 
satumarei posta visszaküldte a levelet Párizsba 
azzal, hogy a címzett ismeretlen. Ehhez már 
igazán nem kell semmiféle magyarázat.

Négy mérkőzést játszottak szerdán a magyar 
NB-ban. Budapestről jelentik: Négy hétközi bcj-l 
no ki mérkőzést játszottak le szerdán délután a 
magyar Nemzeti Bajnokságban. A nap meglepe­
tése az Újpest csatársorának kitűnő formája: az 
újpesti támadók tiz gólt lőttek a Hungáriát verő 
Budafok hálójába. A Kispest és Bocskai is fölé-: 
nyeson győztek, mig a Phöbus csak nagv küzde­
lem után tudta megverni a Haladást, Szombat­
hely amatőrcsapatát. Eredmények: Budapest: Új­
pest—Budafok 10:2 (4:1). Kispest—Soroksár 6:1 
(3:1). Debrecen: Bocskai—Budai „11“ 3:1 (2:1). 
Szombathely: Phöbus—Haladás 1:0 (0:0).

Cluj kerékpár-bajnokai. Clujról jelentik: A 
KMSC rendezésében futották le három távon 
Cluj kerékpárbajnokságait. A versenyintézőség, 
mivel több óvás volt, csak szerda este áll api tót­
tá meg a végleges eredményeket. Ezek a kővet­
kezők: 20 km.: bajnok Boldis L. 44 perc, 2. Oni- 
ceanu 46 perc. 3. Torockai 46 perc. 30 km.: baj­
nok Hambrik K( 1 óra 5 perc 38 mp. 2. Regéczy 
1 óra 5 perc 40 mp. 3. Kozma 1 óra 6 perc. 50 km.: 
bajnok Both D. 1 óra 35 perc 30 mp. 2. Vladin 1 
óra 36 perc. 3. Simon 1 óra 37 perc.

BEKÜLDÖTT HÍREK
Krisztus király ünnepély Bucure$tiben. Sa­

ját tud. A bucuresti katolikus féríiliga és nó- 
szövetség a napokban hatalmas Krisztus király 
ünnepséget rendezett a Tomis-teremben. Hor­
váth Sándor jezsuita atya emelkedett hangú ün­
nepi beszédet mondott Krisztus a mindenség ki­
rálya címen. Berky József előadást tartott 
Krisztus földi országáról. Péter fi Rózsika 
nagy sikerrel szavalta Földes Zoltán Csiúagok v 
temetőben cimü versét. Gavrucza En.ire szé­
pen, bensőeégteljesen énekeit egy Mária-dalt 
Kereső Béla tetszéssel fogadott szavalata után 
Bukovcsán József igen tartalmas előadást 
tartott a spanyolországi esemínyekr'1. A mű­
sort a férfiliga dalárdája zárta be ame’y C erst- 
mann Béla karnagy vezetésév.:, jó b - tanulás­
ban elénekelte a pápai himnusz;.

Munkában az odorheiui oltár egylet, az odor-
heiui oltáregylet az őszi időszak beálltával 
K !i o i 1 Istvánná és dr Orbán Domokosáé ren­
dező elnökök irányítása mellett megkezdette 
nagysikerű vallásos estélyeinek sorozatát. Az el­
ső estélyen dr Szabó Józsefné, az oltáregylet el­
nöke közvetlen és meleg szavakkal szólt minden 
katolikus testvérhez és minden érdeklődőhöz, 
felhiva a figyelmet az estélyek látogatására. 
Széli Esztike értelmes szavalata után a Filhar­
monikus Társaság vonósnégyese dr Peltzer, 
Khell, Debreczcni és dr Fi ló Mozart: Vadász- 
kvartettjének nagysikerül előadásával gyönyör­
ködtette a közönséget. Sándor Imre főesperes, 
az Oltáregylet igazgatója beszédében a katnúciz- 
mus nagy feladataira mutatott rá a különböző 
világnézetek harcai között. Majd Halmágyi Sa- 
muné, Tompa Lászlóné zongorakisérete mellett, 
általános tetszést keltve énekelt. Tittel Andor ta­
nár szép szavalata után közös ének zárta be a 
változatos műsort. A második estély szintén 
nagy érdeklődés mellett és nagy ^ikerrel folyt le. |
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Addisz-Abobábnn abessziaek és oi aszok együtt ünnepelik a háború megindításának év low! u iáját
Képünkön Graziani alkirály és a kopt egyház legfőbb papja, együtt haladnak a város főtere 

felé, ahol több ezer főnyi ember várja az ünnepi istentiszteletet.

müTYfchtit-! \ Misíi.
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AZ OTTHON
Szüret

Az ősznek színipompája nem látszik meg a 
hegyen. A sok eső megbarnította a leveleket — 
és minden szépség nékül sodorja le őket a hi­
deg, északi szél. A szőlőktőkék szomorúan vár­
ják, hogy gyümölcseiktől megfosszák őket, 
hogy késsel belenyirbáljanak az ágaikba — le­
veleiket a sárba tapossák — azutá,n ott marad­
janak árván, megtépetten, elhagyatottan ...

Évek óta nem az már a szüret, ami régen 
volt. Ma már csak „munka" — mint pl. a kapá­
lás. Hiányzik belőle a kedély, a mulatság, a vi­
dámság. A falusi nép nem tartja érdemesnek 
most már tömegesen bejönni miatta. Az idén 
még drága pénzért is alig lehetett szüretelő 
napszámosokat kapni. Elmaradtak otthon a 
munkával, de meg a kevés napszámért, amit a 
rövid napokon kapnak, nem rontják a lábbelit 
és nem szívesen dolgoznak, fagyoskodnak me­
leg étel nélkül, a sáros, hideg, ködös időben. 
Délben, a szatyorból előszedett kis darab ke­
nyér hagymával, — vagy ha van még — zöld 
paprikával — a legjobb esetben kis darab sza­
lonnával. talán elveri az éhségüket, de nem ví- 
dámítja, nem hangolja fel őket... Sötétedéskor 
abbahagyják a munkát, meghálnak a bor ház­
ban vagy szállásra a városban szolgáló roko­
naikhoz húzódnak.

Régen a szüret nagyobb mulatság volt a 
fiatalságnak, mint egy bál. Több napon át 
reggeltől estig tartott. Tréfa, ingerkedés, tánc, 
vidámság járta bőven! Szövődtek a „szív 
ügyek“, — volt rá alkalom! Csengős szekere­
ken, énekelve jöttek be a falukról... Nem is 
nagyon alkudoztak a bérért, fő volt, hogy jó 
ételt kapjanak, „muzsikás“ legyen és az együtt 
jött „cimborák“ egy helyre kerüljenek. A hegy 
megelevenedett, nyüzsgött-mozgott rajta a sok 
ember, a színes kendők, szoknyák virítottak és 
messze elhangzottak a szebbnél-szebb nép­
dalok ...

Délben, meg este — evés előtt — a pálinkát 
és a szép tiszta búzából sütött jó barna nagy 
karéj kenyereket osztották ki. Egyenként járul­
tak a vincellér elé. A leányok hamisan kuncog­
tak. nevetgélve vették kezükbe a kis pálinkás 
poharat, de azért egy-kettőre felhajtották a tar­
talmát, hogy bátorságukat a fiúknak megmu­
tassák. Milyen kedvesek voltak, milyen bájo­
sak, természetesek, illedelmesek, szégyenlősek 
a nők, — milyen öntudatosan, komolyan visel­
kedtek a férfiak! Csöndben, rendben, tolakodás 
nélkül ültek az ételhez. A föld volt az asztal, a 
szép zöld pázsit az abrosz, A nagy tálakban a 
kitűnően elkészített étel: kása, krumpli vagy 
bab, minden személyre egy jó darab juhhus, 
A vinceilérné lacikonyhán főzte, nagy cserép 
fazekakban. A taposók, szekeresek, felügyelők 
részére még külön pompás paprikás is készült

—

Divatos téliruhák.
Három divatos ruha rajzát közöljük. Balról az 
első egyszínű selyemkrepp tompa és fényes ol­
dalainak változatos díszítésével. Mellette sötét­
kék vagy fekete harangszubású délutáni bársony 
ruha világoskék zsorzsett dísszel. A harmadik 
eperazinü gyapjúszövet, ruha széles kihajtókkal

ójii ugva'iolvan színű nyakkemhívtO

és a főző asszony büszke volt arra, hogy a főzt- 
jéről híres legyen az egész hegyen. Vacsora 
után nagy tüzet raktak, az idősebbek körül­
ülték, a fiatalok énekeltek, mókáztak, táncol­
tak, amíg aztán kialudt a tűz és „eltették ma­
gukat holnapra“.

A mostani csöndes szüreteknek nemcsak 
az az oka, hogy a szőlősgazdáknak nem fizeti 
ki magát sokat költeni a szőlőre, hiszen nem 
lehet a bort annyiért sem eladni, amennyibe 
kerül, hanem az is, hogy a falusi nép sokat ve­
szített a kedélyességéből, egyéniségéiből az­
zal, hogy viseletét a városi divatos ruházattal 
cseréli fel; szokásaival és szórakozásaival is sze­
retne a városiakhoz alkalmazkodni. Selyem- 
ruhája most már minden jobb módú paraszt 
leánynak van, rövid hajat is sokan viselnek és 
a „kolo-nt“, meg az „ondolálást" úgy emlegetik, 
mint nagy élvezeteket, amelyekben részt szeret­
nének venni. Szó sincs róla, hogy a szép nép-

Az oradeai Katolikus Nővédő Egyesület nő­
védelmi munkáját a Leányotthonon kívül fő; 
ként leányköreiben teljesíti, mely intézményei 
által a fiatalkorú dolgozó leányokat óhajtja 
megmenteni az erkölcseiket veszélyeztető va­
sárnap délutáni mulatságoktól, másrészt alkal­
mat szolgáltatni nekik a művelődésre és ifjú 
lelkűknek megfelelő szórakozásra.

Most új munkaév kezdődött a leánykörök­
ben. Már javában gyülekeznek vasárnap dél­
utánonként ' az Ágnes-körben (Orsóiya-zárda 
egyik tantermében) a mű helybeli s gyári leány­
kák; folyik a munka és szórakozás, sőt már a 
tervezget és is egy nyilvános ünnepség rendezé­
séről. De az Ágnes-leányoknak, meg az ő ál­
dott lelkű elöljáróiknak, sőt a Nővédő Egyesület 
minden tagjának forró kívánsága, hogy. minél 
több tagja legyen a leánykörnek, minél tágnbb 
körben terjedjen a leányvédelem munkája. A 
Katolikus Nővédő Egyesület már közel negyed 
százada folytatja ezt a leányvédelmi munkás­
ságát s ma nemhogy feleslegessé vált volna az, 
sőt a mostani laza erkölcsi életű ifjúságnak 
többszörösen szüksége volna leányvédelmi in­
tézményekre. Akár minden városrészünkben 
elkelne egy-egy leánykor. Hiszen ezek a szá­
zakra menő műhelyekben, gyárakban, közüze­
mekben dolgozó ifjú lányok a munkanapokon 
alig hallanak valamit a jó Istenről és női edé­
nyekről.

Azért szólnak hozzátok hívó szóval, ipari 
munkával foglalkozó, jóravaló kis lányok, a 
nővédők. Jertek minél többen az Agnes-körbe! 
Nem kell hozzá egyéb, mint nemes elhatározás, 
lelkesedés „Jóért" és „Szépért". S ha elhatároz­
tátok, hogy vasárnap délutánotokat az Ágnes- 
körben töítitek: lemossátok arcotokról, ajkatok­
ról. körmötökről a festéket, szép simára fésüli­
tek hajatokat, fel ölti te k legegyszerűbb ünnepi 
ruhátokat és becsöngettek az Orsolya-zárda ka­
puján (P. Carol-u.). Ott eligazítanak benneteket 
s csakhamar bent vagytok az új tagokat öröm­
mel fogadó társnők között. A szerzetes és világi 
előljárónők aztán beírják neveteket a nagy 
könyvbe, meg a szívükbe és oktatnak sok jóra, 
szépre, igazra és együtt énekelnek s játszanak 
veletek. Hát hallgassátok meg hívó szavunkat!

*

De hívjuk szeretettel „Margit" leány­
körünkbe a háztartásokban dolgozó fiatalkorú 
leányokat is. Ti drága kis cselédek, kik otthon 
hagytátok szüléitek védő szárnyait! Ti nem tud­
hatjátok, mennyi veszélyt rejt számotokra a 
nagyvárosi élet. főleg a vasárnap délutáni utcai 
forgalom, a tánchely s egyéb mulatóhely, hova 
a látnivalók, a zene s a rossz emberek csábíta­
nak tapasztalatlan fiatalkorú leányokat. Titeket 
sürgősem hívunk, hogy iratkozzatok be még 
ma vasárnap délután a Margit-körbc (Nogáll- 
utcai zárda). Keressétek fel minden vasárnap 
délután a ma rab köri leányok társaságát, ahol 
nyugalmasan, vidáman, istennek s embernek 
tetszőén I ölt hetitek szabad délutánotokat és ha t 
akartok tamilba ltok kézi munt* ál.nL dalolni, i

dalokat énekeljék, de Kalmár Pál egész műso­
rát végig dalolják. Elszomoritóan hat a hegyen aí 
tangó, — mikor szüretelő leányok dalolják égés 
szén más ütemben és a tőlük elképzelhető „mű-* 
vészi" előadásban. Mert igen nagy buzgalom-* 
mai fújják, hogy: „Ma önről álmodtam megint 
— bocsánat asszonyom!" — Vagy: „Drágát, 
megbocsásson nekem! összvetett kezekkel. ké­
rem ..." — Hát még az, hogy: „Ki az, akiheä 
írtam ezt a dalt? ...“ .

Olyan szomorúan nem is lehet énekeim* 
mint amilyen szomorú lesz az, aki az ilyen da­
lolást hallgatja. Ezt a kificamodott ízléstelenség 
get. A falusiak oktalan város-majmolását, ami 
által elveszítik üdeségüket, érdekességüket* 
erejüket. Olyanokká válnak, mint a gyenge ere- 
deliről silányul másolt kép, — és ha így halad­
nak tovább, napról-napra szegényebbek, sza­
rt an dóbbak lesznek, mert talmi aranyért, érték­
telen üvegdíszekért cserélik el felbecsülhet elemi 
értékű kincseiket: eredeti, ősi népművészetüket, 
faji kultúrájukat.

Faluvédelem! Jöjjön el a te országod!
Horváth Árpádné.

énekelni, tornászni, sőt táncra is perdültök 
hébe-hóba. Ott a leánytársak testvérként, az 
elöljárók gyermekeikként fogadnak benneteket 
s szüléitek helyett bizalmasan fordulhattok hoz­
zájuk kisebb-nagyobb bajaitokban is.

Hát csak csengessetek vasárnap délután a; 
Nogáll-utcai zárda kapuján!

Dr Személyi Kálmánná.
*

A fenti felhívás nemcsak Oradea dolgozo 
leányainak szól. Jó lenne, ha minden városban 
létesülnének Ágnes- és Margit-körök, nhol ké­
zenfogva a tapasztalatlan fiatal leányokat, jóra 
vezessék és megmentsék, megvédjék az életben 
leselkedő ezer kísértéssel szemben őket. Jó 
volna, ha a leányvédelem nagyfontosságú mun­
káját mindenki szívügyének tekintené és a fe­
lelőssége alá tartozó leányoknak nemcsak a 
testi gondozásával, hanem a lelki és szellemi 
vezetésével is törődne. „Leányvédelem" — egy­
szerű kis szó, — pedig benne lüktet a leendő 
magyar otthonok tisztasága, életképessége és 
ereje. Mert csak tiszta és helyes életű leányok­
ból lehetnek egészséges, felelősségteljes, gondos 
és boldog feleségek, édesanyák! Cs. E

d kúM§ka u-mmmk-

Ribizkeszolnt
Omlóé tésztát gyűrűnk 38 delta vai, 14 deka 

cukor, 10 deka darált dió, reszelt citromhéj egy 
sárga, tört fahéj és 40 deka lisztből. A nyers 
tésztából két újj széles 8—M cm. hosszú szelete­
ket vágunk. A szeletek közepére magvas ribizlie 
vagy málnaízt teszünk, vagv pedig barackzsemet. 
A szeleteket megrácsozzuk ugyanazzal a tésztá­
val, aztán szélükre is teszünk rácsot, megkenjük 
tojássárgájával, megszórjuk g trotilba dióval és 
cukorral és lassan sütjük.

Barackíz-szeletek
10 deka vajból, 20 delta l.isztbM. 8 deka da­

rált dióból 2 egész tojással tésztát gyűrűnk, azt 
lapos tepsiben kisütjük, tiaracltizzel ragasztjuk, 
össze, a tetejét csokoládémázzal vonjuk be, sze­
letekre vágjuk.

Mandulás barackíz.szelet
24 deka lisztet összegyúrunk 14 deka vajjal, 

7 delta cukorral, 4 sárgával a plélibe nyomkod­
juk és félig kisütjük. Ha kissé kihűlt, megken­
jük barackízzel és arra könnyedén a következő 
keveréket kenjük: 26 deka cukor, 4 hab, pár 
csepp citromlé, 10 deka tisztított, darált mandu­
la. Tetejét még elvágott, tisztított mandulával 
szórjuk meg és középmelegnél sütjük. Éles kés­
sel vágjuk fel.

*

Diétásoknak való finom, olcsó tészta. Negyed 
kiló lisztet, egy deci olajjal, egy deci tejfellel es 
egy kis sóval jól összegyúrunk. Félóráig pihenni 
hagyjuk, azután kinyújtjuk és mint hájas tésztát 
kockára vágjuk, töltjük és tepsiben kisütjük. 
Tölteléke lehet barack, vagy más íz, akkor le­
li intjük vanilinscukorral, de tölthetjük sonkávalv-íigy hü/iÁviLl in

Leányvédelem
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KÖZGAZDASÁG
Ellenőrzik és büntetik a kontárokat

Az új ipartörvény végrehajtási utasításának hiánya miatt a jogo­
sított iparúitok, valamint a házi és népiparos tömepek érdekei is

veszélyben forognak
Oradea. Saját tud. Az oradeai munkafel­

ügyelőség széleskörű intézkedést foganatosított 
a kontármunka, valamint a segédi munka­
könyvvel nem bíró munkások alkalmazásának 
megakadályozása érdekében. Minthogy pedig 
az elterjedt, hírek szerint a Munkakamarák 
már meg is kezdték az ellenőrzéseket, felkeres­
tük Givulescu tanárt, az oradeai Munkakama­
ra főtitkárát, aki kérdéseinkre a következő fel­
világosításokat adta:

— A kontárok ellenőrzésére újabb rende­
letet nem kaptunk. Ebben az ügyben világosan 
rendelkezik az új ipartörvény, amelynek 152-ik 
szakasza szerint: „Senki sem űzheti önállóan a 
törvény 3-ik szakaszában felsorolt iparok vala­
melyikét, ha nem román és nincsen polgári jo­
gainak teljes birtokában, ha nincsen mester­
könyve az illető iparban és nincsen iparenge­
délye. Azokat, akik az idézett szakasz rendel­
kezéseinek figyelmen kívül hagyásával dolgoz­
lak, titkos iparosoknak kell tekinteni és alkal­
mazni kell velük szemben a 176-ik szakaszban 
előírt jogkövetkezményeket, vagyis a pénzbír­
ságot és a mellékbüntetéseket.

— Az oradeai munkafelügyelőség — foly­
tatta Givulescu főtitkár — a munkaügyi mi- 
misztérium felhívása alapján már kedden meg­
kezdte a város területén a kontárok üldözését. 
A várost hat körzetre osztották és Hencz Lajos 
tanácsos vezetésével a munkafelügyelőség tiszt­
viselői már eddig is több kihágást jegyzőköny­
vet vettek fel a kontáriparosok ellen.

A törvény rendelkezése szerint az ellenőrző

bizottság a kontáriparosnál talált összes szer­
számokat és feldolgozás végett átadott anyago­
kat elkobozzák, tekintet nélkül arra, hogy az 
anyag, vagy szerszám kinek a tulajdona.

Aki pedig üzemében igazolvány nél­
küli munkást alkalmaz, ugyanolyan 
büntetés alá esik, mint az iparenge­

dély nélküli iparos.
— A munkafelügyelőség saját hatásköré­

ben 10.000 leiig terjedő büntetést vet ki a ki­
hágásokra, azonnal letiltja az üzemet s meg­
akadályozza a további munkát.

— Mi lesz az iparűzési okmányok kicse­
rélésével?
üti lesz az iparűzési okmányok 

Becserélésével ?
— Azok az iparosok, — folytatta Givulescu 

— akik eddig már beadták kérvényeiket ipar- 
engedélyük kicserélése végett és erről az iktató- 
számot megkapták, jogosított iparosok gya­
nánt folytathatják munkájukat és ellenőrzés 
esetén elégséges, ha felmutatják az ellenőrzést 
végző tisztviselőknek az iktatószámot iparen­
gedély helyett.

Ezzel kapcsolatban megkérdeztük Givu­
lescu főtitkárt, hogy mit tud arról a bucuresti 
értesülésről, mely szerint az iparengedélyek ki­
cserélésének határidejét december 31-ig hosz- 
szabbították meg. Givulescu kijelentette, hogy 
erről mindeddig hivatalos értesítést nem ka­
pott.

Az Intézkedés Időelőtti
Megbeszélést folytattunk a „razzia“ kérdé­

sében az összes számottevő iparos érdekképvi­
seleti intézményekkel. A vett nyilatkozatok kö­
zött legérdekesebb és leghelytállóbb Buzea Je­
ron imnak az oradeai Kereskedelmi és Iparka­
mara főtitkárának okfejtése:

— A kérdés voltaképpen nem tartozik a 
Kereskedelmi és iparkamarai hatáskörbe, mivel 
köztudomás szerint az új szakkamarai törvény 
a kézművesség érdekeinek képviseletét a m un­
it amarákhoz utalta át. Ez. természetesen, nem 
jelenti, azt, hogy közömbösnek tekintenek az 
ügyet. Ragaszkodunk ugyanis a mi ősgyökerű 
kamarai intézményünk hagyományához, mely­
nek lényege: az összefogás, a társadalmi egyen­
súly és munka zavartalan harmóniája. Hivata­
los formában viszont csak akkor léphetnénk fel. 
ha olyan vállalatokat érne a kontárellenőrzéssel 
kapcsolatban sérelem, amelyek a kis- és kéz­
műves ipar terjedelmét munkásaik számánál, 
vagy motorikus berendezkedéseiknél fogva 
túlhaladják. A kérdést azonban addig is t-anul- 
mány ózzuk.

Végrehajtás — végrehajtási 
utasítás nélkül

— Nehéz helyzetben vagyok — folytatja 
Buzea főtitkár, — mert az új ipartörvény vég­
rehajtási utasítása mai napig nem jelent meg. 
így tehát alig lehet ebben a kérdésben tájé­
kozódni.

Mi is felvesszük és meg is vívjuk a 
harcot a kontárkodás ellen. Nem akar­
juk azonban, hogy elhamarkodott el­
lenőrzések révén sérelem érjen küzdő 

egzisztenciákat.
— Pedig ez sem lehetetlen, mert az ellen­

őrzés időelőtti.

Az iparűzésre jogosító okmányok be­
cserélésének határideje csak október 
31-én jár le. Addig tehát nem köteles 
senki a becserélést kérvényt benyúj­

tani. És most mi történik a „razzián?“
Ha még nincs az illetőnek iktatószá­
ma, — felveszik ellene a kihágást 
jegyzőkönyvet és jön a pénzbírság, meg 

elkobzás?
— Ugy-e: ilyet nehéz elképzelni?

Nehéz helyzet fenyegeti a házi- 
és népipart is

Feladjuk a kérdést:
— Mi lesz a házi- és nagyipar sorsa, 

amelyből Románia lakosságának igen nagy 
százaléka keresi a kenyerét?

A főtitkár válasza tárgyilagos:
— Kérem, időelőtti intézkedésekről van 

szó. A kamara, mint, hivatalos testület, még 
nem foglalt állást. Nem is tehette, mert az új 
tanács csak vasárnap alakult meg.

Egyéni véleményem az, hogy a „házi­
as népipar“ jellegét, valamint gyakor­
lásának első feltételeit az új törvény 
végrehajtási utasításának kell ponto­
san szabályoznia. Az országban sok­
százezres tömegek élnek e foglalkozás 
kenyérkeresetén. Ezeket a kisembere­
ket kontároknak minősíteni több vol­

na, mint bűn.
— Nem is hiszem, hogy erre sor kerülhes­

sen, — de azt is ígérhetem, hogy a szükségtele­
nül túltengő ellenőrzési láz kilengéseit ellen­
súlyozzuk. az ügyet állandóan figyelemmel kí­
sérjük s pillanatra sem fogjuk feledni, hogy 
a mi komoly és nehéz feladatunk a közgazda- 
sági életben szerepet játszó érdekek képvise­
lte. (— oh~]

Két amerikai kereskedő összevásárolta a ba­
se ráhint bárányböröket. Bucurestiből jelentik: 
Két amerikai kereskedő összevásárolta a basara- 
biai osztrákén bárányok bőreit. Két hét alatt 80 
millió lei értékű árut szállítottak ki, ezért az 
asztrakan á.ra ielentős mértékben emelkedett.

RmMANÍ-X GABONAKIVITELÉNEK ALA 
KULASA A VALUTAREFORM ÓTA. Bucu­
restiből jelentik: Románia eddigi búzákivitele 
157.793 tonnával haladta meg a múlt tv ha­
sonló időszakának kivitelét, míg a tengerikivL 
tel 92.467 tonnával alatta maradt a múlt évi 
eredménynek. A gabonakivitel terén most a 
svájci frank és a holland forint leértékelése 
okoz zavarokat. A román gabonakereskedők 
körében mozgalom indult meg. hogy ha az ér­
vényes szállítási szerződéseket nem tudják a 
régi árfolyamon lebonyolítani, Franciaország 
Svájc és Hollandia felé beszüntetik a gabona’ 
kivitelt.

Az E. G. E, vándorgyűlése. Az időszerű sző- 
lészeti és borászati kérdések megbeszélése céljai 
ból az EGE folyó évi november hó 1-én, vasár­
nap (és nem 18-án, amint egyes lapok tévesen 
közölték) a helyes szüretelés gyakorlati bemuta- 
tásával és borkóstolóval egybekötött és szőlészeti 
és borászati vándorgyűlést rendez Ciumburdun 
a Bethlen kollégium gazdasági iskolájának ozői 
tejében. A vándorgyűlés tárgyeorozatában a szói 
rosan vett szakkérdések mellett a borértékesítés­
nek a szőlősgazdák szempontjából életbevágóan 
fontos kérdése is szerepel. A vándorgyűlés déli 
előtt fél 10 órakor kezdődik az iskola szőlőjében. 
Kedvezőtlen időjárás esetén az előadások az is­
kola tantermében lesznek. Belépődíj nincs. Vem 
dégeket szívesen látnak. Ebédről a rendezőség 
gondoskodik. A hegyalja szőlősgazdái és a kis­
gazdák gazdaköreit vezetése alatt nagy számban 
fognak megjelenni a vándorgyűlésen.

Amkkddésd
Apróhirdetések dija szavank. int S let vastagai* 

kisebb apróhirdetés éra S0 lel, 
CAs AO As tkeres üknek 33 százalék kedvezmény). 

Cím a kiadóban 10 let

Adás-vétel
Eladó

egy tábori-fúvó, ventilá­
toros, egy nagy utazó­

bunda és egy telepes, 
5 lámpás kitűnő rádió, 
teljes felszereléssel. — 
Szabó, Mihail Sorbul 
23. szám. Oradea.

Vivókardot
(jó állapotban levőt) 
veszek. Oradea, S trad a 
Millerand 3. Szcntm-'k- 
lóssy.
PUHA ÓLMOT állam 
dóao vesz a Szent 
László-nyomda r. t 
Oradea. Strada Regele 
Carol No. 5.

Jó
munkás férfi fodrászt 
fölveszek. Szedlacek.

Fatisztviselö,
gyermektelen, volt mű 
szaki hivatalnok és 
üzemvezető, aki kerté­
szeti gyakorlattal bir, 
bármilyen állást keres. 
Cimet a kiadóba kór.mmufnu

Kiadó
november tizenöttől ai 
Parcu! Traianon 6 kéti 
szobás, hallos moderü 
urilakás. Agrártakarék,

Kiadó
egyszobás lakás. Órai 
dea, Sír. Dimitrie Can- 
temir 55. és Sfr. Pavel 
17. 6zám. ____________

Kétszobás,
előszobás, fürdőszobás 
udvari lakás november 
1-re kiadó. Óra iea, Str, 
Cogalniceanu No. 43-a.

Két utcai szoba
konyha és meliékhelyii 
ségekből álló lakás kii 
adó. Oradea, Str. Lea- 
gánului 12. sz.

Bérelnék
rövid zongorát, vagy 
pianinót. Cim: Chaura, 
Oradoa, Str. Reg. Ca­
rol 19. szám.

Fajgyümülcsfák
garanciával, rózsák, 
alakba kszusok, stb. 
kaphatók, Széles fais­
kola, Oradea, Strada 

Hasdeu 5.
Női és férfi cipők

elegáns, tartós kivitel­
ben az Apolló cipősza- 
'onha készülnek. Oradea 
Bul. Regele Ferdinand 
12. Apolló palota.

Kiadó
egy hároinsznhás. .,-,-z
komfortos lakás no. 
vorüber 1 re. Oradea, 
^tr. Cantemir 25. szám

Kiadó
kétszobás alkovos la­
kás, fürdő- és előszobá­
jával, kertes házban, 
november 1-re. Oradea, 
Str. loan Ciordas 38.

Oktatás
Felelősséggel

elvállalom elemisták, 
líceumi magántanulók 
és líceumi rendes tanu­
lók házi oktatását, elő­
készítését. Cim a kiadó­
ban.

KészUlt a Szent László-nyomde Rt körtorgógépé b. Oradea, Strada Regele Carol 11 Na I,
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